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PROPIEDAD INTELECTUAL

Informe sobre la evolución del tratamiento 

del  tema  en  la  OMPI,  la  OMC  y en los 

esquemas de integración

En el presente documento, la Secretaría General informa sobre las actividades desarrolladas durante el año 1999 en los principales foros multilaterales, hemisféricos, regionales y subregionales vinculados con la protección de la propiedad intelectual. Es su propósito dar cumplimiento a lo dispuesto en el numeral 2.4.7 del Programa de Actividades de la Asociación para el presente año, que establece: “Informe sobre la evolución del tratamiento del tema Propiedad Intelectual en la OMPI, la OMC y en los esquemas de integración”.


Cabe señalar que en los documentos ALADI/SEC/di 1030, 1157 y 1255, publicados en octubre de 1997 y setiembre de 1998 y 1999, respectivamente, se presentaron las principales actividades que en esta materia se habían cumplido en el correr de los años 1996, 1997 y 1998.
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I.
INTRODUCCIÓN


La Secretaría General presenta un resumen de las actividades realizadas durante el año 1999 en los principales foros mundiales, hemisféricos y esquemas regionales y subregionales vinculados a la protección de la propiedad intelectual, a saber: Organización Mundial del Comercio (OMC), Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), Área de Libre Comercio de las Américas (ALCA), Comunidad Andina de Naciones (CAN) y Mercado Común del Sur (MERCOSUR). 

Por otra parte, se efectuó un relevamiento de las principales disposiciones que sobre esta materia figuran en los Acuerdos de Complementación Económica (ACE) suscritos por los países de la ALADI, así como de las legislaciones vigentes en los países miembros. 

Asimismo, en el Anexo I se adjuntan cuatro cuadros resúmenes de los Convenios o Tratados suscritos por los países de ALADI en el ámbito de la OMPI, relacionados con:

a) La protección de la Propiedad Industrial; 

b) La protección de los Derechos de Autor y Derechos Conexos; 

c) Los Tratados de la OMPI sobre Derecho de Autor (WCT) y sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas (WPPT), y 

d) El Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (Convenio UPOV).
La información señalada anteriormente se encuentra actualizada al 14 de enero del presente año.

En el Anexo II se transcriben los principales artículos del Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC) de la Organización Mundial del Comercio que son mencionados en el informe presentado por el Consejo -órgano administrador- para el año 1999 y que figuran en el punto II.1.1 del presente informe.

Por último, en Anexo III, se transcribe la Decisión Nº 1/99 del Consejo Mercado Común (CMC) del MERCOSUR relativa al Acuerdo de Cooperación y Facilitación sobre la Protección de las Obtenciones Vegetales en los Estados Partes del MERCOSUR.

II.
ACCIONES CUMPLIDAS EN LOS FOROS MULTILATERALES, HEMISFÉRICOS Y PRINCIPALES ESQUEMAS REGIONALES Y SUBREGIONALES DE INTEGRACIÓN

A través del presente documento se pretende brindar un panorama de las principales acciones y hechos acontecidos en la temática de propiedad intelectual, con el fin de aportar elementos que permitan realizar un correcto seguimiento de los mismos y su vinculación con el proceso de integración regional.

II.1
ORGANIZACIÓN MUNDIAL DEL COMERCIO (OMC)


La información de la Organización Mundial del Comercio se recabó a través de fuentes secundarias, dado que la Asociación no participa en el Comité de los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC).

II.1.1
Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC)
El Consejo del Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC) es el órgano en el que pueden participar todos los Miembros de la OMC. Según lo estipulado en su artículo 68, el Consejo se encarga de la administración del Acuerdo y, en particular, de la supervisión de su aplicación.

En el informe de actividades del Consejo correspondiente a 1999 (documento codificado IP/C/19 de la OMC de octubre de 1999), se destacan las distintas acciones cumplidas por este Órgano.

En 1999, el Consejo de los ADPIC ha celebrado cuatro reuniones formales, presididas por el Representante de Uruguay, a saber: 

-
1era. reunión: 17 de febrero.

-
2da. reunión: 21 y 22 de mayo.

-
3era. reunión: 7 y 8 de julio.

-
4ta. Reunión: 20 y 21 de octubre. 

A las mismas pudieron asistir todos los Miembros de la OMC, los gobiernos a los cuales se les ha reconocido la condición de “observador” en los órganos de la OMC, así como también, las organizaciones intergubernamentales que participan regular-mente como “observadores” en el Consejo.

El Consejo examinó, en sus reuniones, los diversos aspectos relacionados con los ADPIC 
) y, específicamente, con:

a) 
Notificaciones y procedimientos de notificación: Párrafo 2 del artículo 63; párrafo 3 del artículo 1 y párrafo 1 del artículo 3; apartado d) del artículo 4; artículo 69; notificaciones presentadas de conformidad con otras disposiciones del Acuerdo; artículo 65 y párrafo 2 del artículo 63.

b) Examen de las leyes y reglamentos nacionales: Se continuaron examinando las disposiciones de los Miembros, tarea que se viene desarrollando desde 1996; consultas sobre las modalidades prácticas que requeriría el examen de la legislación nacional de aplicación de los países en desarrollo para los años 2000 y 2001.

c) Aplicación de los párrafos 8 y 9 del artículo 70: Estado de situación de las comunicaciones por parte de los países desarrollados Miembros que ofrecen a las empresas e instituciones de su territorio incentivos destinados a fomentar y propiciar la transferencia de tecnología a los países menos adelantados Miembros, con el fin de que éstos puedan establecer una base tecnológica sólida y viable.

d) Acontecimientos de interés registrados en otros foros de la OMC: Procedimientos con arreglo al Entendimiento sobre Solución de Diferencias que guardan relación con el Acuerdo sobre los ADPIC; diferencias referidas a disposiciones que afectan la protección por medio de patentes a los productos farmacéuticos; respecto al párrafo 5 del artículo 110 de la Ley de Derecho de Autor de los Estados Unidos;  período de protección mediante patente; consultas sobre diferencias relativas a algunas medidas que afectan a la concesión de los derechos de autor y derechos conexos; medidas que afectan a la observancia de los derechos de propiedad intelectual con respecto a las películas cinematográficas y los programas de televisión; protección por medio de patentes a productos farmacéuticos y protección de datos sobre pruebas de productos químicos para la agricultura; protección de las marcas de fábrica o de comercio y las indicaciones geográficas en el caso de los productos agrícolas y los productos alimenticios; y el artículo 211 de la Ley General de Consignaciones Complementarias Consolidadas y de Emergencia de los Estados Unidos del año 1998.

e)
Cooperación técnica
· Informe sobre las actividades concretas de cooperación técnica y financiera ofrecidas a ellos o por ellos, que tuvieron lugar en su territorio, de conformidad con el artículo 67 del Acuerdo.

· Informe respecto a los progresos alcanzados con la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI).

f)
Examen de la aplicación de las disposiciones de la Sección relativa a las Indicaciones Geográficas, de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 2 del artículo 24
g)
Aplicación del párrafo 4 del artículo 23
· Establecimiento de un Sistema Multilateral de Notificaciones y Registro de Indicaciones Geográficas de Vinos, así como las relativas a un Sistema de Notificación y Registro de Bebidas Espirituosas.

· Recopilación de informaciones sobre los sistemas de registro de indicaciones geográficas.

· Nota preparada por la Secretaría sobre los sistemas internacionales existentes de notificación y registro de indicaciones geográficas para los vinos y bebidas espirituosas. 

h)
Facilitación del comercio
-
La Presidencia del Consejo del Comercio de Mercancías remitió en setiembre de 1998, una nota al Consejo de los ADPIC sobre el examen de la facilitación del comercio y su relación con los ADPIC, de acuerdo a una decisión adoptada en la I Conferencia Ministerial de Singapur, de diciembre de 1996.

i)
Comercio electrónico
-
En setiembre de 1998, el Consejo General adoptó un Programa de Trabajo sobre Comercio Electrónico, en cumplimiento de la Declaración sobre el Comercio Electrónico Mundial que adoptaron los Ministros en la II Conferencia Ministerial de mayo de 1998. 

Como parte de este programa, el Consejo de los ADPIC presentó un informe de situación al Consejo General informando de los resultados respecto a los asuntos de propiedad intelectual surgidos por consecuencia del comercio electrónico, incluidos las cuestiones relativas a la protección y observancia del derecho de autor y derechos conexos, la protección y observancia de marcas de fábrica y de comercio, así como sobre las nuevas tecnologías y el acceso a las mismas.

j) 
Examen de las disposiciones del párrafo 3 b) del artículo 27
· Se solicitó a la Secretaría que estructure una lista ilustrativa de los asuntos.

· La Secretaría inició contactos con la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO), con la Secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica, y con el Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV), a fin de solicitar información fáctica acerca de sus actividades pertinentes.

k)
Párrafo 3 del artículo 64: Examen por parte del Consejo sobre el alcance y las modalidades de las reclamaciones del tipo previsto en los párrafos 1 b) y c) del artículo XXIII del GATT de 1994 (las denominadas diferencias "sin infracción") que se planteen de conformidad con el Acuerdo sobre los ADPIC. 

l)
Examen de la aplicación del Acuerdo con arreglo al párrafo 1 del artículo 71: En octubre de 1999, la Presidencia informó al Consejo que, como resultado de las consultas informales celebradas sobre este tema, el Consejo, habida cuenta de los resultados de la Conferencia Ministerial de Seattle, abordaría este asunto en su primera reunión del año 2000.

II.1.2
III Conferencia Ministerial de la OMC
La III Conferencia Ministerial de la Organización Mundial del Comercio fue realizada en Seattle, Estados Unidos, entre el 30 de noviembre y el 3 de diciembre de 1999.

Por los resultados del evento, no fue factible llegar a un acuerdo para dar inicio a una nueva ronda ni tampoco para la definición de una agenda de negociaciones; por ello, fue imposible elaborar una declaración ministerial que informara sobre los resultados. En consecuencia, la Conferencia fue suspendida y se encomendó al Director General de la OMC que desarrollara consultas informales con los Miembros para encontrar coincidencias y así reanudar esta Conferencia Ministerial, que permitiera, en un futuro mediato, el relanzamiento de la denominada Ronda del Milenio.


En ese sentido, la nueva ronda comprendería: 

· La revisión de la instrumentación de los acuerdos alcanzados en la Ronda Uruguay.

· Las ampliaciones o nuevas negociaciones previstas en los acuerdos, específicamente, en materia de agricultura, servicios, propiedad intelectual, medidas sanitarias y fitosanitarias, medidas de inversión relacionadas con el comercio, normas técnicas, textiles y vestido, etc. 

· El tratamiento de otros temas considerados como “nuevos”

En lo que tiene relación en materia de propiedad intelectual, todos los países en desarrollo, con excepción de los menos adelantados, debieron aplicar el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC) antes del 1º de enero del 2000; en cambio, para los países menos adelantados, el plazo previsto es el 1º de enero del año 2006.

Esto implicó que una gran parte de esos países debieron modificar su legislación nacional o la aprobación de nuevas leyes en esta temática; así como el establecimiento de medios más eficaces para garantizar la observancia de los derechos de propiedad intelectual.

La mayoría de los países en desarrollo alegaron que el período de cinco años establecido no eran suficientes para realizar un cambio de tal significación en sus legislaciones nacionales; por lo tanto, proponían la posibilidad de ampliar ese período de transición; mientras que otros afirmaron que ese período fue establecido al azar y no en función de su nivel de desarrollo. En tal sentido, sería conveniente que se les permitiera aplicar diferentes grados de protección de los derechos de propiedad intelectual.

Por otra parte, otros países consideraron la posibilidad de incluir en el Acuerdo ADPIC, compromisos adicionales en los temas de transferencia de tecnología y en la protección de las indicaciones geográficas.

Con respecto a lo acontecido en esta ocasión con referencia a lo dispuesto en el Acuerdo sobre los ADPIC, una de las ideas que se planteó fue la elaboración de un cronograma para introducir un nuevo conjunto de normas y disposiciones más estrictas sobre la propiedad intelectual. En ese sentido, Estados Unidos y, en menor grado la Unión Europea, son firmes proponentes del tratamiento de este asunto de manera rápida. No obstante, la mayoría de los países en desarrollo desearían realizarlo de forma más lenta, especialmente en lo que respecta a los productos de la industria farmacéutica.

II.2
ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI)

La información recabada de la OMPI se obtuvo a través de publicaciones oficiales que remite periódicamente a la Asociación, así como de su sitio “web”.

II.2.1
Principales Actividades
A continuación se destacan las principales actividades cumplidas en el ámbito de esta Institución, en el correr del año 1999.


El Grupo de Expertos sobre el “Proceso relativo a los Nombres de Dominio de Internet” se reunió a fines de marzo de 1999 para examinar el texto del informe final de este proceso, avanzándose sobre un sistema obligatorio de solución de controversias administrativas para conflictos relativos al abuso del registro de nombres de dominio; la posibilidad del establecimiento de un sistema de exclusión en los nuevos dominios genéricos de nivel superior (gTLDs) 
) es decir, .com, .net y .org, con el fin de proteger las marcas mundialmente famosas y notoriamente conocidas y, por último, las consecuencias de la introducción de nuevos gTLDs en los derechos de propiedad intelectual. 

En el Informe de la OMPI sobre “El Proceso relativo a los Nombres de Dominio de Internet” se recomendaba el establecimiento de un sistema administrativo uniforme y obligatorio para la solución de controversias, que abordara los casos de mala fe y registros abusivos, conocidos como "ciberocupación".

Este mecanismo para los gTLDs que proporciona el Centro de Arbitraje y Mediación de la OMPI pone en práctica la Política Uniforme de Solución de Controversias en Materia de Nombres de Dominio, aprobada por la Corporación de Asignación de Nombres y Números de Internet (ICANN) 
) el 26 de agosto de 1999, y el Reglamento respectivo, aprobado el 24 de octubre de 1999. Además de la Política y del mencionado Reglamento, el Centro de la OMPI ha elaborado y aprobado un Reglamento Adicional que entró en vigor el 1° de diciembre de 1999, el cual prevé la solución a eventuales conflictos, en virtud de la nueva política uniforme de solución de controversias aplicable a los dominios de nivel superior (.com, .net y .org).


La ICANN, a través de esta política, libera a los registradores de responsabilidad en la resolución de controversias, y permite iniciar un proceso arbitral destinado a revocar la inscripción de un nombre de dominio cuando se determine que ésta ha sido abusiva. A esos efectos, se tuvo en cuenta las definiciones de registro abusivo de nombres de dominio que sugiere el mencionado Informe de la OMPI, en el cual se consideran circunstancias tales como que el dominio sea idéntico o engañosamente similar a una marca comercial, o que el titular del dominio no tenga derechos o intereses legítimos respecto de él, o cuando se ha registrado el dominio de mala fe. 

A través de este sistema, grupos de expertos constituidos por una o tres personas, nombrados por el Centro de Arbitraje y Mediación de la OMPI, aplicarán procedimientos simplificados, rápidos y económicos para examinar numerosas demandas y eliminar los casos de abuso notorio de los derechos de los titulares de marcas, dejando en manos de los tribunales los casos más complejos. Se espera que los casos o litigios se resuelvan en un período, aproximado, de 45 días.


El propósito que se persigue a través de este sistema consiste en asegurar que las partes sean tratadas en forma justa y equitativa y de que se adopten decisiones equilibradas que proporcionen orientaciones prácticas adecuadas.

Asimismo, la OMPI asiste a los administradores de los ccTLD 
) para combatir el registro abusivo y de mala fe de nombres protegidos, y resolver las controversias relacionadas con sus nombres de dominio.

Por último y con el objetivo de mantener el equilibrio entre los derechos de los diferentes titulares de los nombres de dominios con respecto a las marcas registradas, se aprobó minimizar el denominado "reverse domain name hijacking"; esto es, el abuso que las grandes compañías o empresas podrían hacer para intimidar a pequeños titulares de dominios y forzarlos a ceder esos nombres.

Por otra parte, con respecto a los asuntos sobre dibujos y modelos industriales, se aprobó en el ámbito de la OMPI, en julio de 1999, un Acuerdo relacionado con el Sistema de Registro Internacional de Dibujos y Modelos Industriales para mejorar el registro internacional y aumentar su compatibilidad con los sistemas de registros de países como Estados Unidos y Japón. Este nuevo Acuerdo exige que las Partes Contratantes tramiten los registros internacionales, de conformidad con sus propias legislaciones, dentro de un período de seis meses que puede prorrogarse por otros seis meses.


Además, se introdujo un sistema de tasas modificado y la posibilidad de aplazar la publicación de un dibujo o modelo industrial hasta por el lapso de 30 meses.


Con relación a los Tratados que establecen normas básicas para la protección del derecho de autor y los derechos conexos en Internet y en otras redes digitales, se informa que Argentina ha ratificado los Tratados de la OMPI sobre  Derecho de Autor (WCT) y sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas (WPPT), así como la ratificación por México de este último. 
)

Estos tratados internacionales contribuirán a establecer un marco estable para la explotación del potencial que brinda Internet, ya que esto permitiría, a través de este medio global, ofrecer igualitarias oportunidades para todos los países.

El WCT y el WPPT, normalmente conocidos como los "Tratados Internet" de la OMPI, contienen una actualización general de los principios jurídicos sobre los que reposa la protección internacional del derecho de autor y los derechos de los artistas intérpretes o ejecutantes y los productores de fonogramas en el espacio cibernético, más concretamente, en Internet. Además, se establece en los mismos que la legislación nacional debe impedir el acceso y la utilización no autorizados de obras creativas que, habida cuenta del alcance mundial de Internet, pueden “descargarse” desde cualquier parte del mundo.

Concretamente, el Tratado sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas (WPPT) armoniza y actualiza las normas internacionales de protección de los artistas intérpretes o ejecutantes (con excepción de sus interpretaciones o ejecuciones audiovisuales) y de los productores de fonogramas, pero que no abarca la tercera categoría tradicional de beneficiarios de derechos conexos, principalmente, los organismos de radiodifusión.

Estos "Tratados Internet" fueron adoptados en Ginebra, en diciembre de 1996. Al 14 de enero de 2000, trece países (Argentina, Belarús, Burkina Faso, El Salvador, Eslovakia, Eslovenia, Estados Unidos, Hungría, Indonesia, Kirguistán, Panamá,  República de Moldova y Santa Lucía) habían ratificado el WCT y doce países (Argentina, Belarús, Burkina Faso, El Salvador, Eslovaquia, Eslovenia, Estados Unidos, Hungría, México, Panamá, República de Moldova y Santa Lucía) habían ratificado el WPPT.

Para que cada uno de estos tratados entre en vigor, se requiere que al menos 30 Estados deberán adherirse a ellos. Se entiende que la entrada en vigor de los mismos, marcará el inicio de una nueva era en la protección del derecho de autor y los derechos conexos en las redes digitales.


Por otra parte, en lo que tiene relación con países miembros de ALADI, se dio cuenta que, en marzo de 1999, se suscribió un Memorándum de Entendimiento dentro del Programa de Cooperación para el Desarrollo de la OMPI entre el Instituto Ecuatoriano de Propiedad Intelectual (IEPI) y la OMPI, con motivo de avanzar en el establecimiento de sistemas nacionales eficaces de propiedad intelectual. 


Asimismo, se depositó el instrumento de adhesión del Ecuador al Convenio de París para la protección de la Propiedad Industrial; esta adhesión determina, por una parte, que en la actualidad, todos los países de la región sean miembros del Convenio, y por otra, contribuye al desarrollo tecnológico y económico de dicho país y refuerza la cooperación internacional y regional en materia de propiedad intelectual.


Además, se informa que Uruguay adhirió a los siguientes tratados (información al 14 de enero de 2000): 

· Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas;

· Arreglo de Locarno que establece una Clasificación Internacional para los Dibujos y Modelos Industriales;

· Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los Elementos Configurativos de las Marcas; 

· Arreglo de Estrasburgo relativo a la Clasificación Internacional de Patentes.

Con respecto a las actividades sobre “Comercio electrónico”, durante las sesiones plenarias de la Conferencia sobre Comercio Electrónico y Propiedad Intelectual, cumplidas en setiembre pasado, fueron desarrollados temas generales relativos al comercio electrónico y la propiedad intelectual, a saber: las tendencias en el desarrollo tecnológico, el potencial económico del comercio electrónico, los países en desarrollo y el comercio electrónico, los aspectos jurídicos del comercio electrónico y otras cuestiones de estas políticas.


Por su parte, los talleres desarrollados en dicha Conferencia se centraron en cuestiones específicas como: la entrega en línea de publicaciones, obras musicales, películas y soporte lógico de ordenadores; los nombres de dominio y las marcas en Internet; la música en línea, la gestión de los derechos electrónicos; la vigilancia cibernética; la solución de controversias en línea; la responsabilidad en los proveedores de servicios en línea; las películas en línea; la seguridad y autenticación (codificación y firmas digitales); las bibliotecas digitales, patentes y bases de datos de marcas; los museos en línea, etc.

Con relación a la cooperación con la Organización Mundial del Comercio (OMC) para la aplicación del Acuerdo sobre los ADPIC, a partir del pasado 1º de enero de 2000, varios países de la OMC deben garantizar que sus estructuras legislativas y administrativas nacionales se encuentran de conformidad con los requisitos estipulados en el Acuerdo sobre los ADPIC.


En ese sentido, la OMPI ha ofrecido asistencia técnica a los países para adecuar sus disposiciones a esta nueva etapa. La mencionada asistencia incluye el asesoramiento legislativo; la concientización y el desarrollo de recursos humanos; el fortalecimiento institucional y la modernización del sistema de la propiedad intelectual, así como el ejercicio de los derechos.

Al respecto, se informa que se prestó asistencia a varios países en desarrollo, preparando alrededor de 150 proyectos de ley, en el período comprendido entre los años 1996 y 1999.

Por otra parte, fueron elaborados varios proyectos de disposiciones para modificar y modernizar los textos legislativos de los países miembros.

En igual sentido, con relación al fortalecimiento de las Oficinas Nacionales de Propiedad Intelectual de la región, la misma se realizó a través de la dotación de recursos e infraestructura, personal calificado, el establecimiento de modernas técnicas de gestión y posibilidad de acceder a sistemas de apoyo que utilicen las nuevas tecnologías de la información.


Con referencia al “Programa Digital” de la OMPI, en oportunidad de realizarse su presentación, se destacó que el mismo contiene un conjunto de directrices y objetivos para encontrar soluciones a los problemas planteados por el impacto del comercio electrónico sobre los derechos de propiedad intelectual.


Asimismo, se manifestó la importancia de “WIPONET” (Red Mundial de Información de la OMPI). Esta red de comunicaciones, a nivel mundial, proporcionará una conectividad electrónica segura entre las Oficinas de Propiedad Intelectual de los países del mundo, con el fin de facilitar, en un futuro próximo, el rápido intercambio de datos entre estas oficinas. 


En este tema se han definido una serie de puntos importantes:

a)
Utilización de la WIPONET, por parte de los países para: 

-
Acceso a la información en materia de propiedad intelectual;

-
Participación en la formulación de políticas mundiales.

b)
Aprovechamiento de las oportunidades de utilizar los activos de propiedad intelectual en el comercio electrónico.

c) Entrada en vigor del Tratado de la OMPI sobre Derechos de Autor (WCT) y del Tratado de la OMPI sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas (WPPT) antes del año 2001.

d) 
Promover el ajuste del marco jurídico internacional para facilitar el comercio electrónico mediante:

· La extensión de los principios del WPPT a las interpretaciones o ejecuciones audiovisuales.

· La adaptación de los derechos de los organismos de radiodifusión a la era digital.

· El avance hacia la concertación de un posible instrumento internacional sobre la protección de las bases de datos.

e) Aplicación de las recomendaciones del Informe sobre el Proceso de Nombres de Dominio y lograr una compatibilidad entre los identificadores del mundo real y el virtual, a través del establecimiento de normas de respeto mutuo, así como la supresión de las contradicciones entre el sistema de nombres de dominio y los derechos de propiedad intelectual.

f) Desarrollar principios adecuados con el objetivo de adoptar normas apropiadas para la determinación de responsabilidades de los proveedores de servicios en línea en materia de propiedad intelectual.

g) Promoción de acciones, en el marco institucional, para facilitar la explotación de la propiedad intelectual, en interés del público, dentro de una economía mundial y de un medio global, a través de la coordinación administrativa y cuando lo deseen los usuarios, la aplicación de sistemas relativos a:

· La interoperabilidad e interconexión de los sistemas electrónicos de gestión del derecho de autor y los metadatos de tales sistemas;

· La concesión de licencias en línea para la expresión digital del patrimonio cultural; 

· La administración en línea de las controversias relativas a la propiedad intelectual.

h) Introducir y desarrollar procedimientos en línea de presentación y administración de solicitudes internacionales para el Tratado de Cooperación en materia de Patentes (PCT), el Sistema de Madrid relativo al registro internacional de marcas y el Arreglo de La Haya sobre el depósito internacional de dibujos y modelos industriales.

i) Coordinar con otras organizaciones internacionales la formulación de posturas internacionales convenientes sobre cuestiones horizontales que afectan a la propiedad intelectual y en particular: 

· La validez de los contratos electrónicos;

· El derecho aplicable y la competencia judicial.

Con respecto al Tratado de Cooperación en Materia de Patentes (PCT), la Asamblea de la OMPI aprobó una propuesta para reducir sus tasas en un promedio del 13%, a partir del 1º de enero de 2000. El efecto acumulativo de esta medida (que incluye dos reducciones anteriores de las tasas PCT en los años 1998 y 1999) representa una reducción del 29,2% de los costos para solicitantes que utilizan el PCT.

Por otra parte, en setiembre de 1999, la OMPI colocó en Internet una importante colección electrónica de leyes de propiedad intelectual de varios países miembros. Esta base, denominada “Colección de Leyes Electrónicamente Accesibles” (CLEA), es un compendio electrónico internacional único de legislación de propiedad intelectual; la misma está en español, inglés y francés y es posible acceder a ella a través de la siguiente dirección: clea.wipo.int.

Esta base de datos contiene el texto íntegro de legislaciones de propiedad intelectual de 35 países y de las Comunidades Europeas, así como el texto completo de todos los Tratados administrados por la OMPI. Estos textos han sido trasmitidos por las Oficinas de propiedad intelectual de los países interesados.

Con relación a las actividades del Comité Permanente de Tecnologías de la Información (SCIT) de la OMPI, éste aprobó un proyecto de Plan Estratégico destinado a reducir la brecha existente entre los países desarrollados y en desarrollo, mejorar el flujo mundial de información en lo relativo a los derechos de propiedad intelectual, así como la capacidad de recuperación y divulgación de la información. 

Este Plan fue aprobado en ocasión de la Tercera Sesión que se celebró entre el 14 y 15 de junio de 1999, con el objetivo de reducir los costos y aumentar la eficacia de la red mundial de información sobre la propiedad intelectual.


Con respecto a los derechos de autor y derechos conexos, se celebró en Cartagena de Indias, Colombia, el 1º y 2 de marzo de 1999, la 1era. Reunión de Directores de esta rama de la propiedad intelectual; la misma tuvo como principal objetivo el intercambio de información regional, destacándose en la oportunidad, el estado de situación y evolución que se encuentran los derechos de autor y conexos en la región latinoamericana.


También, en marzo de 1999, se realizaron, en Chile, dos seminarios sobre “La Observancia de los Derechos de Propiedad Intelectual”, en colaboración con el Departamento de Propiedad Industrial del Ministerio de Economía; eventos en los que se consideraron el marco jurídico de la propiedad intelectual, la legislación nacional y el Acuerdo sobre los ADPIC, así como detalles sobre los procedimientos para hacer respetar esos derechos. 

II.2.2
Bases de datos de la OMPI en Internet
Es posible acceder a una recopilación de datos sobre propiedad intelectual, facilitando el ingreso a las diversas bases que figuran en el sitio de la Oficina Internacional de la OMPI y así como a una serie de páginas web que permiten relevar información en esta temática.

A continuación, se identifican las mismas destacando que la mayoría son de acceso libre y se pueden consultar en inglés, francés y español.

a)
PCT: 

Esta base contiene los datos de la primera página (bibliográficos, resumen y dibujos) de las solicitudes del PCT publicadas. Los datos se encuentran  disponibles a partir del 1º de enero de 1997.


Consulta libre: 

http://ipdl.wipo.int






http://pcttgazette.wipo.int
b)
Madrid Express: 

Incluye los datos relativos a las solicitudes internacionales y las designaciones posteriores recibidas.


Consulta libre: 

http://ipdl.wipo.int






http://madridexpress.wipo.int
c)
Dopales:

Contiene las primeras páginas de los documentos de patentes de 18 países latinoamericanos, publicados desde 1991 a 1995.


Consulta restringida: 
http://ipdl.wipo.int






http://dopales.wipo.int
d)
Patentes de la India:


Contiene las primeras páginas de las patentes de la India.


Consulta restringida: 
http://indpat.wipo.int
e)
Oficina de Patentes y Marcas de Estados Unidos:

La base de datos “Patent Bibliographic Database” de USPTO proporciona un acceso completo a los datos bibliográficos en materia de patentes de EE.UU. desde 1976 al presente.


Consulta libre: 

http://ipdl.wipo.int






http://www.uspto.gov/patft/index.html
f)
Oficina de Patentes y Marcas de Estados Unidos:

La base de datos “Patent Full-Text Database” de la USTPO proporciona acceso al texto completo y a las imágenes de los documentos de patentes de EE.UU.

Consulta libre: 

http://ipdl.wipo.int






http://www.uspto.gov/patft/index.html
g)
Oficina de Patentes y Marcas de Estados Unidos:

La base de datos “Trademark Database” de la USTPO proporciona la posibilidad de consultar los datos bibliográficos y las imágenes de marcas pendientes y registradas.


Consulta libre: 

http://ipdl.wipo.int






http://www.uspto.gov/tmdb
h)
Instituto Nacional de la Propiedad industrial:

La CIB-LN permite identificar el código o códigos de la Clasificación Internacional de Patentes relacionados con su área de búsqueda a partir de una consulta efectuada en lenguaje natural.


Consulta libre: 

http://ipdl.wipo.int






http://www.inpi.fr/inpi/html/inbrevet.htm
i)
Oficina Europea de Patentes:

Este sistema, esp@cenet, es un conjunto de sitios web interconectados que permite a los usuarios buscar información que figura en las primeras páginas de los documentos de patentes publicados en el mundo. Se pueden observar las informaciones bibliográficas detalladas.


Consulta libre: 
http://ipdl.wipo.int


http://www.european-patent-office.org/espacenet/info/access.htm
j)
Oficina Canadiense de la Propiedad Intelectual:

La base de la “Canadian Patent Database” proporciona acceso a más de 75 años de datos de Canadá.

Estos datos consisten en bibliográficos y textuales (títulos, resúmenes y reivindicaciones) e imágenes de documentos de patentes que proceden de aplicaciones disponibles o patentes otorgadas desde agosto de 1978


Consulta libre: 
http://ipdl.wipo.int
http://strategis.is.gc.ca/sc-consu/trade-marks//engdoc/cover.html
k)
Oficina Canadiense de la Propiedad Intelectual:

La base de datos “Canadian Trade-marks Database proporciona acceso a todas las marcas pendientes y registradas en el Canadá. La información incluye dibujos y modelos, artículos y servicios abarcados por el registro, el nombre del titular, etc.

Consulta libre:

http://ipdl.wipo.int






http://patentsl.ic.gc.ca/
II.2.3
Reuniones de la OMPI
A continuación, se presentan las reuniones más destacadas celebradas en el correr del año 1999.

- Guatemala (Antigua), 28 al 30 de enero de 1999.

Seminario Subregional Centroamericano sobre Propiedad Intelectual en el campo del Comercio Electrónico.

- Ginebra, 4 y 5 de febrero de 1999.

Comisión Asesora de la Industria de la OMPI (IAC) (Primera sesión)

- Ginebra, 15 al 17 de marzo de 1999. 

Comité Permanente sobre el Derecho de Marcas, Dibujos y Modelos Industriales e Indicaciones Geográficas (Primera parte de la segunda sesión)

- Washington, 17 al 24 de marzo de 1999. 

Seminario Mundial sobre Derechos de Autor y Derechos Conexos, conjuntamente con el Instituto Internacional de Derecho de Autor (ICI) de la Oficina Estadounidense de Derechos de Autor. 

- Ginebra, 25 y 26 de marzo de 1999. 

Grupo de Expertos sobre el Proceso relativo a los Nombres de Dominio de Internet (Tercera reunión) 

- Ginebra, 12 a 23 de abril de 1999. 

Comité Permanente sobre el Derecho de Patentes (Segunda sesión)

- Ginebra, 4 a 11 de mayo de 1999.

Comité Permanente de Derecho de Autor y Derechos Conexos (Segunda sesión)

- Ginebra, 31 de mayo a 4 de junio de 1999. 

Comité Permanente de Cooperación para el Desarrollo en Materia de Propiedad Intelectual (Primera sesión)

- Ginebra, 7 a 11 junio de 1999. 

Comité Permanente sobre el Derecho de Marcas, Dibujos y Modelos Industriales e Indicaciones Geográficas (Segunda parte de la segunda sesión)

- Ginebra, 14 y 15 de junio de 1999. 

Comité Permanente sobre Tecnologías de la Información (Tercera sesión)

- Ginebra, 16 de junio a 6 de julio de 1999. 

Conferencia Diplomática para la Adopción de una Nueva Acta del Arreglo de la Haya Relativo al Depósito Internacional de Dibujos y Modelos Industriales.

- Ginebra, 5 al 7 de julio de 1999. 

Comité Intergubernamental de la Convención de Roma (convocada por la OMPI en forma conjunta con OIT y UNESCO)

- Ginebra, 2 y 3 de agosto de 1999. 

Mesa Redonda sobre la Propiedad Intelectual y los Pueblos Indígenas.

- Ginebra, 6 a 14 de septiembre de 1999.

Comité Permanente sobre el Derecho de Patentes (Tercera sesión).

- Ginebra, 13 de setiembre de 1999. 

Comisión Asesora de la Industria de la OMPI (Segunda sesión)

- Ginebra, 14 a 16 de setiembre de 1999. 

Conferencia sobre Comercio Electrónico y Propiedad Intelectual

- Ginebra, 1 y 2 de noviembre de 1999. 

Mesa Redonda sobre Propiedad Intelectual y Conocimiento Tradicional

- Ginebra, 8 a 10 de noviembre de 1999. 

Grupo de Trabajo sobre Biotecnología

- Ginebra, 8 a 12 noviembre de 1999. 

Comité Permanente sobre el Derecho de Marcas, Dibujos y Modelos Industriales e Indicaciones Geográficas (Tercera sesión).

- Ginebra, 16 a 20 de noviembre de 1999. 

Comité Permanente de Derecho de Autor y Derechos Conexos (Tercera sesión).

- Ginebra, 29 de noviembre al 3 de diciembre de 1999.

Comité de Asuntos Administrativos y Jurídicos del PCT.

- Ginebra, 6 y 7 de diciembre de 1999. 

Taller sobre Cuestiones de Aplicación del WCT y el WPPT.

- Ginebra, 6 a 10 de diciembre de 1999. 

Plenario (Cuarta sesión) del Comité Permanente de Tecnologías de la Información (SCIT) y Grupos de Trabajo del SCIT (Segunda reunión).

- Ginebra, 8 y 9 de diciembre de 1999.

Comité Asesor sobre la Gestión del Derecho de Autor y los Derechos Conexos en las Redes Mundiales de Información.

- Ginebra, 9 y 10 de diciembre de 1999.

Taller sobre la Responsabilidad de los Proveedores de Servicios en línea. 

- Ginebra, 10 de diciembre de 1999.

Seminario sobre el nuevo Tratado relativo a los dibujos y modelos industriales (Acta de Ginebra). 

II.3
AREA DE LIBRE COMERCIO DE LAS AMÉRICAS (ALCA)

Conforme al mandato de la Declaración Ministerial de San José, el Grupo de Negociación sobre Derechos de Propiedad Intelectual (GNPI) tiene como objetivo el de reducir las distorsiones del comercio hemisférico y promover y asegurar una adecuada y efectiva protección de los derechos de propiedad intelectual; para cuyo propósito se deberán tomar en cuenta los avances tecnológicos.

La Primera Reunión del GNPI se celebró en Miami los días 15 y 16 de octubre de 1998, de acuerdo a lo informado en el punto II.3 del documento ALADI/SEC/di1255 del 22 de setiembre de 1999.

II.3.I
Reuniones del GNPI en 1999
Durante el año 1999 se realizaron tres reuniones del Grupo de Negociación sobre Derechos de Propiedad Intelectual, de acuerdo al siguiente detalle:
-
2da. Reunión del Grupo de Negociación sobre Derechos de Propiedad Intelectual
Esta Segunda Reunión (1era. de 1999) se realizó en Miami, los días 8 y 10 de marzo de 1999; de acuerdo al Informe presentado por el Presidente, se dio cuenta de los resultados emanados de la Segunda Reunión del Comité de Negociaciones Comerciales (CNC), celebrada en Suriname, en diciembre de 1998, destacando el carácter interino del borrador sobre Reglas y Procedimientos para las Negociaciones del ALCA y que todavía se encontraba en discusión la confidencialidad de los documentos. También se señaló que lo resuelto en esta Reunión será tratado en la reunión del CNC que se celebrará en Miami, del 26 al 28 de abril de 1999. 

En la ocasión, se designó a la delegación de la República de Ecuador como Vicepresidente de este Grupo Negociador. 

En lo que tiene relación con las actividades realizadas, se da cuenta que el Comité Tripartito presentó el Informe sobre “Disponibilidad de Fuentes de Información sobre las Legislaciones Nacionales en materia de propiedad intelectual”. En ese sentido, se acordó elaborar una propuesta para el establecimiento de una página Web con enlaces a las Oficinas Nacionales, que contengan, entre otras, los textos de las legislaciones.

Por otra parte, se hizo entrega a las delegaciones de las versiones actualizadas sobre los trabajos de Inventarios solicitados al Comité Tripartito denominados "Inventarios de Acuerdos y Convenios Internacionales en materia de Propiedad Intelectual en el Hemisferio Occidental" y el "Inventario de Normas sobre Propiedad Intelectual en los Acuerdos Comerciales y de Integración en el Hemisferio Occidental".

Además, se decidió incluir como principios rectores sobre las negociaciones los temas de Trato Nacional y la Cláusula de la Nación Más Favorecida, teniendo en cuenta para este último caso, la excepción prevista en el art. 4 de los ADPIC.

En cuanto al punto referido a los Principios Generales y, concretamente, al Trato diferenciado de los países por grados de desarrollo, se acordó que, siguiendo uno de los principios generales de la Declaración de San José, contenido en los literales “i”, “h”, y “l”, en lo que respecta a la aplicación de los compromisos, se tomarán en cuenta las diferencias del grado de desarrollo de los países. Además, se considerará el tratamiento que este tema reciba en otras entidades del ALCA, en especial en el Grupo Consultivo sobre Economías más Pequeñas.
Con relación al punto sobre marcas de fábrica o de comercio, las delegaciones decidieron incluir los siguientes sub-items:

-
Prohibiciones absolutas y relativas

-
Agotamiento del derecho

-
Marcas notorias

-
Tratamiento de licencias 

-
Cuestiones de procedimiento

Con referencia a los Nombres de Dominio en Internet, se resolvió tener en cuenta los avances alcanzados en otros foros.

Además, se recordó que el mandato de Buenos Aires no sólo comprende reducir distorsiones al comercio hemisférico, sino también promover y asegurar una adecuada y efectiva protección de los derechos de propiedad intelectual, así como tomar en cuenta los avances tecnológicos.

En el punto sobre indicaciones geográficas - denominaciones de origen, los países intercambiaron información sobre los diferentes sistemas para la protección de las indicaciones geográficas, existiendo consenso en incluir los siguientes sub-items:

-
Definición

-
Objeto de protección

-
Titularidad

-
Derechos conferidos

-
Relaciones con la protección con las marcas comerciales

Sobre este particular, la Delegación de Estados Unidos, con carácter informativo, entregó a las restantes participantes el documento que presentara ante el Consejo de los ADPIC de la OMC, “Propuesta de Japón y Estados Unidos para un Sistema Multilateral de Notificación y Registro de Indicaciones Geográficas para Vinos y Bebidas Espirituosas”, en base a lo establecido en el Artículo 23.4 del Acuerdo sobre los ADPIC.
Con relación a la competencia desleal y prácticas anticompetitivas se pospuso, por su importancia, su consideración para la Cuarta Reunión del Grupo Negociador.

Por último, se hizo un cronograma para dar cumplimiento y respuesta a las distintas solicitudes presentadas y en lo que tiene relación con el cuestionario sobre Legislaciones Nacionales.

-
3ra. Reunión del Grupo de Negociación sobre Derechos de Propiedad Intelectual
La Tercera Reunión de GNPI se realizó, también en Miami, entre los días 31 de mayo al 2 de junio de 1999. En su informe, el Presidente destacó los resultados de la continuación de la Segunda Reunión del CNC, celebrada en Miami, en abril de 1999, señalando el cambio de fecha para la Cuarta Reunión del Grupo.

Con referencia al tratamiento de la Cláusula de la Nación más Favorecida, la delegación de MERCOSUR suministró el documento “Consideraciones del MERCOSUR sobre el principio de la Nación más Favorecida y su aplicación en el ALCA”, complementándolo con una exposición detallada. Al respecto, los restantes participantes se comprometieron a revisar el mismo, en forma conjunta, con el contenido de la respuesta de la Secretaría de la Organización Mundial del Comercio (OMC) a la solicitud de opinión informal que le hiciera la Presidencia de este Grupo sobre la incidencia del artículo 4 del Acuerdo sobre los ADPIC (Cláusula de la Nación más Favorecida) en las negociaciones del ALCA.

En cuanto a lo relativo a los Derechos de Autor y Derechos Conexos se resolvió tener en cuenta los siguientes sub-items:

-
Definiciones.
-
Derecho de reproducción.

-
Derecho de distribución.

-
Derecho de comunicación al público.

-
Derechos morales.

-
Duración de la protección.

-
Limitaciones y excepciones.

-
Protección de materia existente.

-
Derechos Conexos: Derechos de los artistas, interpretes o ejecutantes. Derechos de los productores de fonogramas. Derechos de los organismos de radiodifusión.

Con referencia al tema “Señales de satélite codificadas portadoras de programas”, la mayoría de las delegaciones estuvieron de acuerdo en incluir este tema en la sección relativa a “observancia”; otra delegación la ubicaría dentro de “Medidas Tecnológicas” o en la sección de Derecho de Autor y Conexos, y otra, que debía incluirse en un acápite separado.

En el tema sobre “Obligaciones relativas a medidas tecnológicas”, sugerido por una delegación, el mismo no logró consenso en torno a su ubicación en la agenda. Una delegación manifestó que debería ser objeto de discusión en la sección de “observancia”; por su parte, otras expresaron su interés en mantener este punto dentro de la sección de Derecho de Autor y Conexos.

Con relación a la “Protección sui generis a las bases de datos”, las delegaciones estuvieron de acuerdo en incluir el tema dentro de la agenda del Grupo Negociador, a excepción de una delegación que consideró prematura la inclusión del mismo, sin perjuicio de que en un futuro durante el transcurso de las negociaciones se pueda analizar la pertinencia de incluirlo.

Con respecto a la "Comercialización de bienes y servicios protegidos por la propiedad intelectual en redes telemáticas", se resolvió cambiar el nombre por el de "Protección de los Derechos Intelectuales en redes telemáticas" y excluirlo del listado de temas consensuados, así como estar a la espera de lo resuelto en los foros sobre los Grupos de Negociación, en el Comité de Expertos del Sector Público y Privado sobre Comercio Electrónico y en los organismos multilaterales.
Por otra parte, se consideró que el tema “Protección del folklore” debía mantenerse dentro de la agenda del Grupo.

En lo que tiene que ver con los “Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integrados”, las delegaciones acordaron mantenerlo dentro de la agenda del Grupo, con el fin de alcanzar disposiciones hemisféricas, teniendo presente lo dispuesto en los artículos que integran la sección 6 del Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC y el Tratado de Washington de 1989.

-
4ta. Reunión del Grupo de Negociación sobre Derechos de Propiedad Intelectual

La Cuarta Reunión del Grupo de Negociación sobre Derechos de Propiedad Intelectual se celebró en Miami, entre el 7 y 10 de setiembre de 1999.

Al igual que en las oportunidades anteriores, la Presidencia informó sobre los resultados de la Tercera Reunión del CNC que se celebró en la ciudad de Cochabamba, Bolivia, entre los días 28 y 30 de julio de 1999. En dicha reunión se había designado a la Directora General Sectorial del Servicio Autónomo de la Propiedad Intelectual (SAPI) de Venezuela, como Presidente del Grupo de Negociación sobre de Derechos de Propiedad Intelectual.

Con relación al punto sobre la petición de la delegación de Mercosur, las delegaciones consideraron el tema de “Trato de la Nación más Favorecida” y sus implicaciones para el ALCA. En tal sentido, se intercambiaron puntos de vista sobre el documento “La Cláusula de la Nación más Favorecida del Acuerdo sobre los ADPIC (art. 4)”, recibido de parte de la Secretaría de la OMC como respuesta a la consulta informal realizada por el GNPI. 
En el tema de patentes se incluyeron los siguientes sub-items:

-
Materia Patentable y Excepciones a la Patentabilidad.

-
Derechos Conferidos y Limitaciones a los Derechos.

-
Agotamiento del Derecho.

-
Otros Usos sin autorización del titular de los derechos.

-
Cuestiones de procedimiento.

Además, fueron tratados otros temas como “Protección de la materia existente”, “Plazo de protección”, “Biotecnología”, “Invenciones relacionadas con la informática”, “Cuestiones de Procedimiento”, “Relación entre la Protección del Conocimiento Tradicional y la Propiedad Intelectual”, “Relación entre el Acceso a los Recursos Genéticos y la Propiedad Intelectual”, vinculados con patentes.

Por otra parte, se resolvió incluir como asuntos a considerar a los “Modelos de Utilidad”, “Dibujos y Modelos Industriales” e “Información no Divulgada”, así como a las “Obtenciones Vegetales”, a efectos de otorgar una protección eficaz, teniendo como referencia el sistema del Convenio UPOV.

También, en la cuestión de “Observancia”, se acordó incluir el tema, resaltando su importancia y teniendo como referencia la Parte III del Acuerdo sobre los ADPIC.

Con referencia a la “Competencia Desleal” y “Control de Prácticas Anticompetitivas en las Licencias Contractuales”, se resolvió abordar estos asuntos por separado, decidiéndose la inclusión de ambos.

En el caso concreto del “Control de Prácticas Anticompetitivas en las Licencias Contractuales”, el GNPI destacó la relevancia del mismo como medio para prevenir y controlar abusos de los derechos de propiedad intelectual que puedan generar distorsiones al comercio y coincidió que, dada la horizontalidad del tema, debía ser analizado una vez que se hayan cubierto las áreas sustantivas.

En el punto sobre “Tratados Internacionales” se resolvió tomar como referencia los tratados internacionales a medida que avancen las negociaciones en cuanto sean pertinente en cada una de las áreas de propiedad intelectual. El GNPI acordó ubicar esta temática en la sección correspondiente a “Principios Generales”, que pasó a denominarse “Disposiciones Generales y Principios Básicos”.

Por otra parte, el Comité Tripartito distribuyó un ejemplar de un CD-ROM conteniendo las leyes y reglamentos, directorio de las autoridades nacionales y los enlaces a los sitios oficiales en materia de Propiedad Intelectual en el Hemisferio Occidental.

Por último, este Grupo acordó celebrar su próxima reunión durante la primera quincena del mes de febrero del año 2000.

II.3.2
PRIVATE
Quinta Reunión Ministerial de Comercio
La Quinta Reunión de Ministros Responsables sobre Comercio se celebró en Toronto, Canadá, los días 3 y 4 de noviembre de 1999.


Entre los asuntos a destacar se cuenta con la perspectiva de que el acuerdo que se alcance será “balanceado, comprensivo, congruente con la OMC y constituirá un compromiso único (single undertaking)”, dando cuenta que los mismos se encuentran “bien encaminados” para concluir la labor, a más tardar para el año 2005. 


En ese sentido, se dispuso que las negociaciones sobre el ALCA tomarían en cuenta la agenda social y económica en las Declaraciones de Principios y los Planes de Acción, dados en Santiago y Miami.

Por otra parte, se examinaron los trabajos realizados por los Grupos de Negociación, incluyendo la preparación de esquemas anotados de sus respectivos capítulos de un Acuerdo del ALCA; los mismos deberán preparar un borrador de texto de esos capítulos, teniendo en cuenta los progresos alcanzados en la preparación de los esquemas anotados para cada área.

Estos borradores de texto deberán remitirse al Comité de Negociaciones Comerciales (CNC), a más tardar en el plazo de 12 semanas antes de la próxima reunión Ministerial, que se celebraría en Argentina en abril del 2001. Para realizar el trabajo, el CNC debería llevar a cabo por lo menos tres reuniones durante los próximos dieciocho meses, que finalizan el 30 de abril de 2001. La primera reunión (5ta. del CNC) tuvo lugar en Guatemala entre los días 12 y 14 de abril de 2000; la segunda (6ta. CNC) se celebraría en Bridgetown, Barbados, los días 6 a 8 de setiembre de 2000, y la tercera reunión se realizaría en Perú. 

II.4
ASOCIACIÓN LATINOAMERICANA DE INTEGRACIÓN (ALADI)

II.4.I
Acuerdos de Complementación Económica (ACE)
A partir de los años 90 hasta el presente, se produce un cambio sustantivo en los avances y alcances del proceso integrador. Este período se destaca por la suscripción de los "Acuerdos de Nueva o Tercera Generación"; los mismos tienen como fin el establecimiento de áreas o zonas de libre comercio entre los signatarios, utilizando para ello procesos de desgravación automática del universo arancelario. Además, amplían la cobertura en temas complementarios tales como el comercio de servicios, inversiones, integración física, protección de la propiedad intelectual, prácticas desleales de comercio, entre otros.

En ese sentido, se presentan a continuación algunos de los ACE suscritos que poseen disposiciones en protección de la propiedad intelectual:

- ACE 31, entre Bolivia y México

Capítulo XVI Propiedad Intelectual – Artículos 16-01 a 16-43

- ACE 32, entre Chile y Ecuador
Capítulo XXIII Otras disposiciones - Artículo 37

- ACE 33, entre Colombia, México y Venezuela – Grupo de los Tres

Capítulo XVIII Propiedad Intelectual – Artículos 18-01 a 18-34  

- ACE 35, entre MERCOSUR y Chile

Título XVII Propiedad Intelectual - Artículo 43

- ACE 40, entre Cuba y Venezuela

Capítulo XIII Propiedad Intelectual – Artículos 28 a 31

- ACE 41, entre Chile y México

Quinta Parte  Propiedad Intelectual - Capítulo 15 Propiedad Intelectual – Artículos 15-01 a 15-47

- ACE 42, entre Cuba y Chile

Capítulo VI Propiedad Intelectual - Artículos 22 y 23

- ACE 46, entre Cuba y Ecuador

Capítulo XI Propiedad Industrial – Artículos 26 y 27
- ACE 47, entre Bolivia y Cuba

Capítulo XI Propiedad Intelectual e Industrial - Artículos 25 y 27

II.4.2
Disposiciones en los países de ALADI

En el presente numeral, se da cuenta de las disposiciones que tienen relación con la protección de los derechos de propiedad intelectual – industrial y derechos de autor y derechos conexos – de los países miembros.

Argentina

Propiedad Industrial:

· Decreto Ley N° 17.011 del 10/11/66 por el cual se aprobó el Convenio de París para la protección de la Propiedad Industrial. 

· Ley N° 24.481 modificada por la Ley N° 24.572 de Patentes de Invención y Modelos de Utilidad (incluye a las especialidades farmacéuti​cas). T.O. Decreto 260/96 (B.O. 22/03/96).
· Decreto 590/95 por el cual se reglamentó la Ley de Patentes de Invención y Modelos de Utilidad.

· Decreto 621/95 del 26/4/95 que reglamentó lo dispuesto por los Tratados Internacionales aprobados por las Leyes N° 24.425 y 17.011, a través de  los cuales se estableció la Organización Mundial del Comercio y sus anexos y el Convenio de París.

· Ley N° 24.603 del 5/1/95 que estableció que la única reglamentación del Acuerdo sobre los ADPIC y del Convenio de París, aprobados por Leyes N° 24.425 y 17.011, respectivamente, es la que surge de dichas normas legisla​tivas aprobatorias de los citados tratados, quedando derogada toda disposición legal o reglamentaria que se oponga a esta Ley.

· Ley de Modelos y Diseños Industriales - Decreto Ley 6.673/63 del 9/8/63, ratificado por Ley 16.478 y promulgado por Decreto 7.578/64.

· Decreto 5.682/65 por el cual se reglamentó la Ley de Modelos y Diseños Industriales.

· Ley N° 22.426 del 12/3/81 aprobando la Nueva Ley de Transferencia de Tecnología y publicada en el B.O. del 23/03/81, y modificada por el Decreto 1.853/93, B.O. 8/9/93 - arts. 7 y 8)
· Ley N° 23.981 del 15/8/91 que aprobó el Tratado de Asunción que instauró el MERCOSUR.

· Ley N° 3.975 de Marcas de Fábrica, Comercio y Agricultura.
· Ley de Marcas N° 22.362 del 26/12/80, publicada en el B.O. del 2/1/81
· Ley N° 19.982 y Decreto N° 8.454/72 del 29/11/72: Indicaciones de Procedencia y Denominaciones de Origen.

· Ley N° 22.802 del 5/5/83 Ley de Lealtad Comercial.

· Ley N° 17.086 del 15/11/66 sobre Competencia Desleal.

· Ley N° 17.088 del 29/12/66 sobre Competencia Desleal.

· Ley N° 20.744 de 1974 sobre Contrato de trabajo y referida a las invenciones de los empleados.

-
Ley N° 24.766, de Confidencialidad sobre información y productos que estén legítimamente bajo control de una persona y se divulgue indebidamente y de forma contraria a los usos comerciales honestos.
· Otros decretos, normas y reglamentaciones referidos a la propiedad industrial.

Derechos de Autor y Derechos Conexos:

· Ley N° 11.723, sobre Derechos de Autor del 26/9/33, B.O. 30/9/33, y su modificatoria Ley N° 23.741.

· Ley N° 24.249 que modificó la Ley  N° 11.723.

· Ley N° 24.425 por la cual se aprobó el Acta Final de la Ronda Uruguay del GATT.

· Decreto 165/94 sobre el registro de software y bases de datos. 

· Decreto Ley N° 12.088/57 que ratificó la Convención Universal sobre Derechos de Autor.

· Ley N° 22.195 que ratificó la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual.

· Ley N° 24.039 por la que se adhirió al Tratado sobre Registro Internacional de Obras Audiovisuales.

· Ley N° 23.921 que ratificó la Convención Internacional sobre la protección de los artistas intérpretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodi​fusión.

· Decretos 41.233 de 1934; 8.748 de 1965; 16.697 de 1959; 746 de 1973; 1.670 de 1974; todos ellos sobre materias propias de Propiedad Intelectual y específicamente del Registro, ejecución pública de la música, de los editores, derecho de los intérpretes, reproducciones fonográficas, etc.

· Ley N° 17.648 de 1968 sobre Derecho de Autor, Sociedad Argentina de Autores y Compositores de Música.

· Ley N° 17.251 sobre la ratificación de la Convención de Berna sobre la protección de las obras literarias y artísticas.

· Ley N° 19.963 que ratificó el Convenio para la protección de los productos de fonogramas contra la reproducción no autorizada de fonogramas.

· Ley N° 20.115 de 1973 sobre Sociedad General de Autores.

Bolivia

Propiedad Industrial:

· Ley reglamentaria de marcas de fábrica del 15/1/18.

· Ley de privilegios industriales del 12/12/16.

· Instrumento N° 16.033 del 19/7/79, Código de Comer​cio, destacándose varios artículos sobre propiedad industrial, nombre comercial, marcas y patentes de invención y competencia desleal.

· Instrumento N° 10.426 del 23/8/72, Código Penal sobre deli​tos contra la Industria y el Comercio.

· Decisión 344 sobre protección de la Propiedad Industrial (Comisión del Acuerdo de Cartagena).

· Otros Decretos Supremos por los cuales se legisló sobre propie​dad industrial y en particular: privilegios indus​triales; no patenta​bilidad de los productos químicos y biológicos; ejercicio de la profesión de apoderado en materia de patentes, marcas de fábrica; clasificación internacional de productos para el registro de marcas; reglamento de normas y tecnología; etc.

· Resolución Ministerial N° 22.606-85 del 25/3/85 sobre el registro de marcas de fábri​ca o servicio y patentes de invención.

· Decreto Supremo N° 23.660 del 12/10/93 sobre el reglamento de la Ley de Ministerios del Poder Ejecutivo.

· Decreto Supremo N° 24.367, Gaceta Oficial Nº 1.955 del 18/10/96 por el cual se modifican algunos artículos relacionados con la propiedad industrial.

· Ley Nº 1788 del 16/9/97 Ley de Organización del Poder Ejecutivo (LOPE) por la cual se crea el Servicio Nacional de Propiedad Intelectual, para la administración de los regímenes de propiedad industrial y derechos de autor y derechos conexos.

· Decreto Supremo Nº 24.581 del 25/4/97, a través del cual se crea un Comité Interinstitucional de Protección y Defensa de la Propiedad Intelectual.

· Decreto Supremo Nº 24.855 del 23/9/97 que dispone que la organización y funcionamiento del SERVICIO NACIONAL DE PROPIEDAD INTELECTUAL.

· Decreto Supremo Nº 25.159 del 4/9/98 a través del cual se establece la organización y funcionamiento del SERVICIO NACIONAL DE PROPIEDAD INTELECTUAL.

Derechos de Autor y Derechos Conexos:

· Decisión 351 sobre el Régimen Común sobre Derechos de Autor y Derechos Conexos (Comisión del Acuerdo de Cartagena). 

· Ley N° 1.322 del 13/4/92 sobre Derechos de Autor, Gaceta Oficial N° 1.734.

· Decreto Supremo N° 23.907 del 7/12/94 sobre la reglamenta​ción de la Ley sobre Derechos de Autor.

· Ley N° 1.302 del 20/12/91 sobre Cine y Decreto Supremo N° 23.493 que la reglamenta.

· Resolución Secretarial N° 042/96 del 8/6/96 sobre el funcio​namiento de la Dirección Nacional de Derechos de Autor.

· Decreto Supremo Nº 24.582 de 1997 que dispone la aprobación del Reglamento del Soporte Lógico o Software en sus IX Capítulos y 27 artículos.

· Código Penal, Ley N° 10.426 del 23/8/72 sobre delitos de violación al Dere​cho de Autor.

Obtentores Vegetales:

· Decreto Supremo N° 23.069 del 20/2/92 que creó el Consejo Nacional de Semillas y que reguló la Certificación y Fiscaliza​ción de Semillas.

· Reglamento General de Aplicación del Decreto Supremo N° 23.069 sobre la Certificación y Fiscalización de Semillas.

· Resolución Ministerial, N° 433/86 del 12/12/86 que aprobó el reglamento sobre fiscalización de la Producción, Acondi​cionamiento y Comercio de Semillas.

· Resolución Secretarial del 3/8/95 que reguló el funcionamiento de la Dirección y el Programa Nacional de Semillas.

· Decisión 345 sobre el Régimen Común de Protección a los Derechos de los Obtentores de Variedades Vegetales (Comisión del Acuerdo de Cartagena).
Otras disposiciones

· Decisión 391 sobre el Régimen Común sobre Acceso a los Recursos Genéticos (Comisión del Acuerdo de Cartagena).  

Brasil

Propiedad Intelectual

· Ley N° 5.648, del 11812/1970, sobre la creación del Instituto Nacional de la Propiedad Industrial (INPI).

· Decreto Legislativo N° 30/94, a través del cual se aprueba el Acta Final de la Ronda Uruguay del GATT. 

Propiedad Industrial:

-
Ley N° 9.279/96 del 14/5/96 (D.O.U. del 15.5.96), en vigencia desde el 15/5/1997, que derogó y sustituyó la Ley 5.772/71. Esta Ley 9.279 reguló los derechos y obligaciones relativos a la propiedad industrial, abarcando:

· Concesión de patentes de invención y modelos de utilidad.

· Registro de diseños industriales.

· Registro de marcas.

· Represión de falsas indicaciones geográficas.

· Represión de la competencia desleal.
· También se aplica a los pedidos de patentes o de registro proveniente del exterior y que fueran depositado en el país.
Patentes y diseños industriales

· Decreto N° 3.201/99, sobre la concesión de oficio de licencias obligatorias en casos de emergencia nacional y de interés público, de acuerdo a lo previsto en el art. 71 de la Ley N° 9.279, del 14/5/1996.

· Decreto N° 2.553/98, que regula los artículos de la Ley N° 9.276/96 relativos a Patentes de interés de la defensa nacional.

Actos Normativos

· Nº 152/99, que dispone sobre la presentación de ayuda voluntaria para el examen técnico, con relación a las patentes y certificados de invención.

· Nº 126/96, que regula el procedimiento de depósito previsto en los arts. 230 y 231 de la Ley N° 9.279/96.

· Nº 127/97, que dispone normas respecto a la aplicación de la Ley de Propiedad Industrial con relación a las patentes y certificados de adición de invención.

· Nº 128/97, que establece disposiciones sobre la aplicación del Tratado de Cooperación en Materia de Patentes.

· Nº 129/97, sobre disposiciones sobre la aplicación de la Ley de Propiedad Industrial con relación al registro de los diseños industriales.

· Nº 130/97, respecto al establecimiento de normas sobre la presentación de formularios para la solicitud de patentes, certificados de adición de invención y el registro de diseños industriales.

· N° 156/2000, que dispone sobre la habilitación de procuradores, en forma conjunta con el INPI.

Marcas e Indicaciones Geográficas

· Comunicado RPI Nº 1.540 del 11/07/2000; Segunda revisión de la Tabla de Correspondencia (Clasificación Nacional por  Clasificación Internacional).

Actos Normativos

· N° 145/98, que altera los procedimientos relativos a la tramitación inicial de la solicitud de registro de marcas, con el objetivo de su agilización.

· N° 146/98, que dispone la restitución del plazo por motivo de fuerza mayor.

· Nº 150/99, que establece disposiciones sobre la adopción de la Clasificación Internacional de Productos y Servicios, así como dispone de otras providencias.

· Nº 151/99, que dispone respecto a la adopción de la Clasificación Internacional de Elementos Figurativos y de otras providencias.

· Nº 153/99, sobre disposiciones sobre la presentación de formularios para la solicitud de marcas.

· Nº 131/97 y 132/97, que regulan las solicitudes de registro de marcas y  procedimientos.

· Nº 134/97 y 143/98, sobre formularios de solicitud para la presentación de registros de Indicaciones geográficas.

· Nº 145/99, que modifica los procedimientos relativos a los trámites iniciales a la solicitud del registro de marcas, con el fin de su agilización.

· Nº 135/97 que regula, entre otros temas, el registro de los contratos de transferencia de tecnología.
Derechos de Autor y Derechos Conexos:

· Ley de Derechos de Autor, N° 9.610/98, promulgada el 19/2/98 y que sustituyó a la Ley N° 5.988/73.

· Decreto Nº 91.873, del 4/11/85, que otorga nuevas atribuciones al Consejo Nacional de Derechos de Autor (CNDA).

· Resolución del CNDA Nº 057, del 5/12/88, de acuerdo a las atribuciones que le confiere el art. 4 de la Ley N° 7.646 del 18/12/87 y el artículo 7, item IV, del Decreto Nº 96.036, del 12/5/88.
Programas de Computador 
· Ley N° 9.609/98 de Programas de Computador, promulgada el 19/2/98 que dispone de normas sobre la protección de la propiedad intelectual de los programas de computación y su comercialización en Brasil. Esta Ley sustituyó a la N° 7.646/87.

· Decreto Nº 2556, del 20/4/98, que reglamenta el registro previsto en el art. 3º de la Ley Nº 9.609 del 19/2/98.

· Resolución del INPI Nº 58, del 14/07/98, a través de la cual se establecen normas y procedimientos relativos a los registros de los programas de computación.
· Resolución del INPI Nº 59, del 14/07/98, que establece los valores de las retribuciones por los servicios de registro de los programas de computación.
Cultivares:
· Ley de Cultivares, N° 9.456/97, del 28/4/1997 y su reglamento Decreto N° 2.366, del 5/11/97.
Otros:
· Ley de Bioseguridad N° 8.974/95, que dispone sobre el uso de técnicas de ingeniería genética y liberación de organismos modificados en el medio ambiente.
Chile
Propiedad Industrial:

· Ley N° 19.039 del 24/1/91 sobre las normas aplicables a los privilegios industriales y protección de los derechos de propiedad industrial, publicada en el Diario Oficial N° 33.887 del 25/1/91.

· Decreto 177 del 6/5/91 de Economía, Fomento y Recons​trucción que aprobó el Reglamento de la Ley 19.039, publica​do en el Diario Oficial N° 34.079 del 30/9/91.

Derechos de Autor y Derechos Conexos:

-
Ley N° 17.336 publicada en el Diario Oficial N° 27.761 del 2/10/70 que hace referencia a la Ley de Propiedad Inte​lec​tual; creación del Departamento de Derechos Inte​lectua​les y la Corporación Cultural Chilena. (Esta ley derogó el Decreto Ley Nº 345 del año 1925, y la Ley 9.549).

-
Reglamentación realizada por el Decreto N° 1.122 del 17 de mayo de 1971 y publicado en el Diario Oficial del 17 de junio de 1971.

Obtentores Vegetales:

· Decreto Nº 18 del año 1996 del Ministerio de Relaciones Exteriores que promulgó el Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV).

· Ley Nº 19.342 que regula los Derechos de Obtentores de Nuevas Variedades Vegetales, publicada el 3/1/94

· Decreto Nº 373 que reglamenta la Ley Nº 19.342.

Colombia

Propiedad Industrial:

· Constitución Política de Colombia, artículo 61 que determina que el Estado protegerá la propiedad intelectual por el tiempo y mediante las formalidades que establezca la ley.

· Código Contencioso Administrativo Decreto 1º de 1984 del 2/1/84.

· Código de Comercio, Título II, De la Propiedad Industrial, art. 534 y siguientes: patentes de invención; art. 572 y siguientes: Dibujos y Modelos Industriales; art. 583 y siguientes: signos distintivos; art. 598 y siguientes: marcas colectivas; art. 603 y siguientes: nombres comerciales y enseñas; art. 612 y siguientes: disposiciones varias.

· Decisión 344 sobre Protección de la Propiedad Industrial (Comisión del Acuerdo de Cartagena).

· Decreto Nº 117 del 14/1/94 por el cual se reglamenta la Decisión 344 de la Comisión del Acuerdo de Cartagena, D.O. 41.174 del 14/1/94.

· Decreto Nº 698 del 14/3/97 que reglamenta el artículo 107 de la Decisión 344 de la Comisión del Acuerdo de Cartagena, referido a la existencia de registros de marcas idénticas o similares en la región andina a nombre de diferentes titulares, o en el caso de no regulación cuando el titular de la marca que no ha sido usada comienza a utilizarla, publicado en el D.O. 43.006 del 19/3/97.

Derechos de Autor y Derechos Conexos:

-
Decisión 351 respecto al Régimen Común sobre Derecho de Autor y Derechos Conexos (Comisión del Acuerdo de Cartagena).

-
Decreto N° 460 del 16/3/95 por el cual se reglamenta el Registro Nacional del Derecho de Autor, así como la regulación del Depósito Legal.

Obtentores Vegetales:

· Resolución N° 1.893 del año 1995 a través de la cual se ordenó la apertura del Registro Nacional de Variedades Vegetales, estableciéndose el procedimiento para la obtención del Certificado de Obtentor, así como el dictado de otras disposiciones.

· Decisión 345 que regula el Régimen Común de Protección a los Derechos de los Obtentores de Variedades Vegetales (Comisión del Acuerdo de Cartagena).
Otros:

-
Decisión 391: Régimen Común sobre Acceso a los Recursos Genéticos (Comisión del Acuerdo de Cartagena).
Cuba

Propiedad Intelectual: 

· Decreto Ley N° 805, del 4/4/1936. Ley de la Propiedad Industrial. 

· Decreto N° 1.220, del 11/4/1949. Reglamento de la Ley de la Propiedad Industrial. 

· Resolución N° 33, del 11/7/1957, del Ministro de Comercio. Norma supletoria del Reglamento de la Propiedad Industrial. 

· Decreto N° 1.722, del 8/7/1959, que modifica los artículos 7 y 18 del Decreto N° 209 referidos a los aspectos sobre el procedimiento. 

· Ley N° 618, del 27/10/1959, por la que establece un régimen de licencias obligatorias de explotación sobre las patentes registradas en la Dirección de la Propiedad Industrial. 

· Ley N° 914, del 31/12/1960, que introduce modificaciones sustanciales en el Decreto Ley N° 805, Ley de la Propiedad Industrial. 

· Resolución N° 48, del Ministro de Comercio, del 8/2/1961, que establece el uso obligatorio y exclusivo del sistema métrico decimal para las medidas de todas clases que se consignen en las solicitudes de registro de las modalidades de la Propiedad Industrial. 

· Resolución N° 6, del Ministro de Comercio, del 12/1/1961, que dispone que la Dirección de la Propiedad Industrial haga las anotaciones correspondientes a tenor de lo dispuesto en la Ley N° 914, en todas aquellas modalidades registradas por personas naturales o jurídicas cuyos bienes fueron nacionalizados. 

· Ley N° 1.088, del 31/12/1962, que establece que se exceptúe a las empresas estatales del pago de los derechos por la obtención de patentes de invención. 

· Ley N° 1.115, del 26/6/1963, que modifica el artículo 16 del Decreto Ley N° 805, Ley de la Propiedad Industrial.

· Ley N° 1.153, del 7/4/1964; autoriza al Ministro de Hacienda para transmitir a favor de las empresa de comercio exterior los derechos sobre modalidades de la Propiedad Industrial que ya se encuentren inscriptos o se inscriban en adelante. 

· Resolución N° 349, del Ministro de Hacienda, del 24/4/1964: aclara que la adjudicación y la subrogación que se dispone y declara en los acuerdos nacionalizadores de empresas por vía de expropiación forzosa incluyen también las marcas de fábricas y comercios, patentes y cualquier otra modalidad de la Propiedad Industrial. 

· Ley N° 1.188, del 25/4/1966, que extingue el Ministerio de Hacienda y dispone dentro de su articulado la ejecución de lo establecido en la Ley N° 1.153: transmitir a favor de las Empresas de Comercio Exterior los derechos sobre las modalidades de la Propiedad Industrial. 

· Resolución N° 66-491, del Viceministro Primero del Ministerio de Industrias, del 11/11/1966, que dispone que en las solicitudes de patentes que contengan fórmulas químicas deberán acompañarse un clisé de éstas. 

· Ley N° 1.217, del 8/10/1968. Suprime como modalidad de la Propiedad Industrial la patente de depósito que establece el Decreto Ley N° 805. 

· Resolución N° 173, del Viceministro Primero del Ministerio de Justicia, del 12/12/1968. Aclara la Resolución N° 1.307 del Ministerio de Hacienda, disponiendo que las Empresas Estatales o Unidades Organizativas podrán inscribir, renovar o ceder las modalidades de la Propiedad Industrial únicamente cuando estén directamente vinculadas a la modalidad de que se trate. 

· Resolución N° 68-79, del Viceministro Primero de la Industria Básica, del 30/11/1968, que establece el pago por concepto de derecho para las sesiones de ceder y demás modificaciones de derecho de las modalidades de la Propiedad Industrial. 

· Resolución N° 68-80, del Ministro de la Industria Básica, del 31/12/1968, que establece el procedimiento para la aprobación de las propuestas de mera tramitación y definitivas de los expedientes de las distintas modalidades. 

· Resolución N° 69-45, del Viceministro Primero de la Industria Básica, del 30/6/1969, que dispone el pago de derechos por la solicitudes de Patentes de Invención. 

· Resolución N° 69-46, del Viceministro Primero de la Industria Básica, del 18/4/1969, que establece el pago de derecho por la búsqueda de una patente o una marca. 

· Resolución N° 31, del Viceministro Primero de la Industria Básica, del 26/6/1970, que dispone la modificación de los pagos por concepto de derecho de tramitación de las solicitudes de registro y de renovación de marcas y las sesiones y demás modificaciones de derecho de las distintas modalidades de la Propiedad Industrial. 

· Resolución N° 28, del Vice-Primer Ministro Presidente de la Comisión Nacional de Colaboración Económica y Científico Técnica, del 1°/9/1973, que establece el procedimiento administrativo para sustanciar los recursos de apelación con respecto a las decisiones o fallos, de la Oficina Nacional de Invenciones, Información Técnica y Marcas. 

· Decreto-Ley N° 68, "De Invenciones, Descubrimientos Científicos, Modelos Industriales, Marcas y Denominaciones de Origen", del 14/5/1983. 

· Resolución N° 999, del Presidente de la Academia de Ciencias de Cuba, del 13/6/1983, que dicta disposiciones complementarias para el Decreto-Ley N° 68. 

· Resolución N° 1.100/83, del Presidente de la Academia de Ciencias, del 8/11/1983, que amplía el alcance de los apartados séptimo y vigesimotercero de la Resolución N° 999. 

· Decreto-Ley N° 160, del 9/6/1995, para facilitar la presentación y la modificación de solicitudes de patentes para productos farmacéuticos y químicos para la agricultura. 

· Decreto Ley N° 203 del 24/12/1999 sobre marcas y otros signos distintivos

· Resolución Conjunta CITMA-MINCEX número 1/98, sobre políticas a seguir por las empresas en materia de registro de marcas.

Otras normas sobre la administración en materia de propiedad industrial:

· Resolución N° 49, del Subsecretario de Comercio, del 15/6/1959, que dispone la creación de la Comisión Permanente de Estudios de la Propiedad Industrial para la elaboración de un proyecto de reforma de la legislación vigente sobre esta materia.

· Resolución N° 164, del Ministro de Comercio Interior, del 2/5/1961, que establece que el Director de la Propiedad Industrial despache y resuelva por si mismo todos los expedientes y asuntos de tramitación ordinaria a cargo de su Departamento. 

· Resolución N° 354, del Ministro de Comercio Interior, del 21/7/1961, sobre el traslado de la Dirección de la Propiedad Industrial al Ministerio de Industrias. 

· Resolución N° 61-711, del Ministro de Industrias, del 4/9/1961, respecto a que el Subsecretario de Economía resuelva todos los asuntos que procedan de la Dirección de la Propiedad Industrial. 

· Resolución N° 61-790, del Ministro de Industrias, del 15/9/1961, que adscribe la Dirección de la Propiedad Industrial, a la Dirección de Relaciones con la Industria Privada, adscripta a su vez a la Subsecretaria de Economía de ese Ministerio. 

· Resolución N° 61-1425, del Ministro de Industrias, del 2/12/1961, que dispone que el Boletín Oficial de la Propiedad Industrial se edite trimestralmente.

· Ley N° 1.091, del 1/2/1963, que crea la Cámara de Comercio de la República de Cuba como organismo autónomo, disponiendo en su articulado que ésta atenderá en el extranjero todo cuanto se relaciona con la Propiedad Industrial de los Organismos Comerciales, Industriales, Agrícolas, Técnicos, Científicos y Económicos del país. 

· Resolución N° 63-688, del Ministro de Industrias, del 28/3/1963, que delega en un Viceministro para que resuelva todos los asuntos que procedan del Registro de la Propiedad Industrial. 

· Resolución N° 1.307, del Ministro de Hacienda, del 16/11/1965, que delega en los Organismos Centrales las facultades del Ministerio de Hacienda para actuar en lo referente a la inscripción, renovación y cesión entre empresas dependientes de los mismos o entre organismos, de las modalidades de la Propiedad Industrial de las cuales sea titular el Gobierno Cubano. 

· Resolución N° 73-1, del Ministro de la Industria Básica, de 14/2/1973, que crea el Centro de la Propiedad Industrial como unidad independiente. 

· Resolución N° 25, del Vice-Primer Ministro Presidente de la Comisión Nacional de Colaboración Económica y Científico Técnica, del 1/9/1973, que dispone que el Centro de la Propiedad Industrial se denomine en lo adelante Oficina Nacional de Invenciones, Información Técnica y Marcas. 

· Resolución N° 29/97, de la Ministra de Ciencia, Tecnología y Medio Ambiente, del 26/3/1997, a través de la cual . Dispone que la Oficina Nacional de Invenciones, Información Técnica y Marcas se denomine Oficina Cubana de la Propiedad Industrial. 

· Resolución Conjunta OCPI-IDICT N° 1/99, que crea las Secciones Provinciales de la Propiedad Industrial. 

· Resolución No. 66/96, normas para la aplicación del Tratado de Cooperación en Materia de Patentes (PCT) en la República de Cuba.

Ecuador
Propiedad Industrial y Derechos de Autor:

· Ley Nº 320 de Propiedad  Intelectual, promulgada el 8/5/98 y publicada el 19/5/98, abarcando en el Libro I los Derechos de Autor y Derechos Conexos; en el Libro II la Propiedad Industrial; en el Libro III las Obtenciones Vegetales; en el Libro IV la Competencia Desleal y en el Libro V de la Tutela Administrativa de los Derechos de Propiedad Intelectual, con la creación del Instituto Ecuatoriano de la Propiedad Intelectual (IEPI).

· Reglamento a la Ley de Propiedad Intelectual, Registro Oficial Nº 120 del 1/2/99.

· Decisión 344 sobre Protección de la Propiedad Industrial (Comisión del Acuerdo de Cartagena). Registro Oficial N° 327, 30/11/93 y su Reglamento dado por Decreto Ejecutivo N° 447, R. O. N° 145 del 4/9/97.

· Decisión 291 (R.O. 682-S, 13/5/91) que estableció el régimen común de tratamiento a los capitales extranjeros y sobre marcas, patentes, licencias y regalías (Comisión del Acuerdo de Cartagena).

· Dec. Ejecutivo N° 415 (R.O. 106, 13/1/93) respecto a normas reglamentarias sobre inversión extranjera y contratos de transferencia de tecnologías, marcas, patentes, licencias y regalías.
· Decisión 351, Régimen Común sobre Derecho de Autor y Derechos Conexos (Comisión del Acuerdo de Cartagena).
· Decisión 391, Régimen Común sobre Acceso a los Recursos Genéticos (Comisión del Acuerdo de Cartagena).

Obtentores de Variedades Vegetales:

· Decisión 345 sobre el Régimen Común de Protección a los Derechos de los Obtentores de Variedades Vegetales (Comisión del Acuerdo de Cartagena), promulgada en el Registro Oficial N° 487 del 20/7/94, y su reglamentación a través del Decreto N° 3.708, Registro Oficial N° 925 del 15/4/96. Posteriormente, se aprobó la Ley Nº 320 que también incluye disposiciones sobre esta temática.

La legislación comunitaria determina que el ordenamiento jurídico de la Comunidad  Andina prevalece sobre las normas internas o nacionales de cada país, criterio que ha sido manteni​do en las sentencias del Tribunal de Justicia del Acuerdo de Cartagena.

México
Propiedad Industrial:

· Ley de la Propiedad Industrial (D.O.F. del 2/8/94) y que entró en vigencia el 1/10/94.

· Reglamentación de la Ley de Propiedad Industrial (D.O.F. del 23/11/94) y las respectivas tarifas que presta el Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial.

· Reforma y adiciona la Ley de Propiedad Industrial: se modifican las Fracciones XXII y XXIII del artículo 213 y se adiciona el Título Quinto bis con los artículos 178 bis al 178 bis 9, y las Fracciones XXIV y XXV al artículo 213, reformas que fueron publicadas en el Diario Oficial del 26/12/1997.

Derechos de Autor y Derechos Conexos:

· Ley Federal de Derechos de Autor (D.O.F. del 24/12/96); esta ley derogó la de fecha  29/12/56.

· Reglamento de la Ley Federal del Derecho de Autor, del 15/5/98 y publicado en el Diario Oficial del 22/5/1998.

· Reglamento Interior del Instituto Nacional del Derecho de Autor publicado en el Diario Oficial del 22/11/99.

Obtentores Vegetales:

· Ley Federal de Variedades Vegetales publicada en el Diario Oficial del 25/10/1996.

· Acuerdo por el que se da a conocer la lista de instituciones reconocidas por el Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial para el depósito de material biológico (D.O.F. 30/5/97).
· Reglamento de la Ley Federal de Variedades Vegetales publicado en el Diario Oficial del 24/9/1998.

Paraguay

Propiedad Industrial:

· 
Ley N° 773 del 3/9/25 sobre Patentes de Invención y que, entre otros temas, creó una Oficina de Patentes de Invención.

· Decreto N° 32.611 del 8/2/29 que reglamentó la Ley de Patentes de Invención.

· Ley N° 868 del 2/11/81 sobre Dibujos y Modelos Indus​tria​les.

· Decreto reformatorio N° 30.007 del 5/1/82 por el cual se esta​ble​ció la Clasifica​ción para los Dibujos y Modelos Indus​tria​les.

· Ley Nº 1.294 de Marcas, del 6/8/98 y publicada en la Gaceta Oficial el 30/9/1998, Nº 186 (bis).

· Decreto Nº 22.365 del 14/8/98 a través del cual se reglamenta la ley de Marcas Nº 1.294

· Ley N° 912 del 1°/8/96 en la cual se aprobó la Decisión 8/95 del Consejo Mercado Común  del MERCOSUR respecto al Protocolo de Armoniza​ción de Normas sobre Propie​dad Intelectual en el MERCOSUR, en materia de Marcas, Indica​ciones de Proce​dencia y Denominaciones de Origen.

Derechos de Autor y Derechos Conexos:

· Ley Nº 1.328 de Derecho de Autor y Derechos Conexos, del 15/10/98 y publicada el 20 de octubre del mismo año.

Perú
Propiedad Industrial:

· Ley N° 823: Ley de Propiedad Industrial; Decreto Legislativo publicado en El Peruano el 24/4/96 del Año XIV - N° 5.773.

· En el año 1994 entró en vigencia la Decisión 344 de la Comisión del Acuerdo de Cartagena, sobre el Régimen Común de Propiedad Industrial para los países integrantes del Grupo Andino, que en algunos casos modificó la ley que estaba vigente en este país.

· Resolución Legis​lativa N° 26.375 del año 1994 por la cual se incorporó Perú al Convenio de París para la Protec​ción de la Propiedad Industrial.

· Resolución Legis​lativa N° 26.407 del año 1995, que incorporó Perú al Acuerdo sobre los Aspec​tos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comer​cio (ADPIC) a la legislación vigente.

Derechos de Autor y Derechos Conexos:

· Ley N° 822: Ley sobre Derecho de Autor; Decreto Legislativo publicado en El Peruano del 24/4/96 del Año XIV - N° 5.773.

· Adopción de algunos Convenios Internacionales en la materia, desta​cán​dose la adhesión a la Decisión 351 de la Comisión del Acuerdo de Carta​gena sobre el Régimen Común de Derechos de Autor y Derechos Conexos; en el año 1984 a través de la Resolución Legislativa N° 23.979, se adoptó la Convención Universal de Derechos de Autor; poste​riormen​te, se adoptaron diferentes Tratados como el Convenio de Berna para la Protec​ción de las Obras Literarias y Artísticas; el Convenio de Roma para la Protección de los Artistas Interpretes o Ejecu​tantes, Productores de Fonogramas y Organismos de Radiodifu​sión; el Convenio de Ginebra para la Protección de los Produc​tores de Fonogramas Contra la Reproduc​ción No Autorizada de sus Fonogra​mas; el Convenio de Bruselas sobre la Distribución de Señales Portadoras de Programas Trasmitidas por Satélite, y por último, el Acuerdo sobre los ADPIC, por Resolución Legislativa N° 26.407 del año 1995.

Reglamento de Protección a los Derechos de los Obtentores de Variedades Vegetales:

· Decreto supremo N° 008-96 ITINCI publicado en El Peruano N° 5.785 del 6/5/96 por el cual se indicó que a través de la Decisión 345 de la Comisión del Acuerdo de Cartagena se aprobó el Régimen Común de Protec​ción a los Derechos de los Obtentores de Variedades Vegeta​les para los países de la CAN.

· Decreto Ejecutivo N° 3708, que reglamenta la Decisión 345 (Registro Oficial N° 925, del 15/4/96)
Otros
· Decisión 391: Régimen Común sobre Acceso a los Recursos Genéticos.

· A través del Decreto Legislativo N° 807, se dictó una nueva regla​men​ta​ción con respecto a las facultades, normas y organización del Instituto Nacional de Defensa de la Compe​tencia y Protección de la Propiedad Intelectual (INDECOPI).

Uruguay
Propiedad Industrial:

· Tratado sobre Derechos de Marcas: se adoptó en la Conferen​cia Diplomática del 27/10/94, en el ámbito de la OMPI. Se ha firmado el Tratado pero aún no se depositó el instru​mento de adhesión. 

· Ley N° 16.671 del 13/12/94 que aprobó el Acuerdo sobre Derechos de Propiedad Intelectual relacio​na​dos con  el Comercio (ADPIC). 

· Decreto Ley Nº 14.910 del 19/7/79 a través del cual se ratifica el Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial, Acta de Estocolmo.  

· Ley N° 17.011 del 25/9/98 de Marcas, publicada en el Diario Oficial Nº 25.128 del  7/10/98.

· Decreto N° 34.999 que reglamento la Ley Nº 17.011 de Marcas, publicado en el Diario Oficial Nº 25.211 del 9/2/99.

· Ley Nº 17.052 del 14/12/98, por la que aprueba la Decisión 8/95 del Consejo Mercado Común (CMC) sobre el Protocolo de Armonización de Normas sobre Propiedad Intelectual en el MERCOSUR en Mate​ria de Marcas, Indica​ciones de Proce​dencia y Denomina​ciones de Origen.

· Ley 17.164 sobre patentes de invención, modelos de utilidad y diseños industriales del 2/9/99 y publicada en el Diario Oficial Nº 25.360 del 20 de setiembre de 1999. 

· Decreto 11/000, Acto Administrativo que reglamenta la Ley Nº 17.164, publicado en el Diario Oficial Nº 25.447 del 24/1/2000. 

Derechos de Autor y Derechos Conexos:

· Ley N° 16.671 del 13/12/94, que aprobó el Acuerdo sobre los Derechos de Propiedad Intelectual relacio​na​dos con el Comercio (ADPIC), resultante de la Ronda Uruguay del GATT.

· Ley Propiedad Literaria y Artística N° 9.739 del 17/12/37 y su Decreto Reglamentario de 21 de abril de 1938.

· Decreto-Ley N° 15.289 del 14/7/82 relativo a la protección de los productores de fonogramas y videogra​mas.

· Ley del Libro N° 15.913 del 27/11/87 que también modificó el art. 46 de la Ley 9.739, configurándose la figura penal.

· Art. 327 y 328 de la Ley 16.170 del 27/12/90: se modifi​caron los artículos 47 y 57 de la Ley 9.739, que se refieren al decomiso y destrucción del material ilícito, y la nueva forma de designación del Consejo de Derechos de Autor, respectivamente.

· Programas de ordenador: Decreto del Poder Ejecutivo N°154/89 del 11/4/89 que estableció las formas de registro de los programas de ordenador.

· Proyecto, a estudio del Parlamento, para la actualización de la normativa sobre los derechos de autor.

Propiedad de Creaciones Biotecnológicas:

· Decreto-Ley de semillas N° 15.173 del 4/8/81 y su modifica​tivo N° 15.554 del 21/5/84 que esta​blecieron el régimen en materia de protección de cultiva​res, y sus decretos reglamentarios N° 84/83 del 16 de marzo de 1983, N° 418/87 del 12 de agosto de 1987 y N° 519/91 17 de setiembre de 1991.

· El Poder Legislativo aprobó la adhesión de Uruguay al Convenio UPOV, en la versión de 1978.

Venezuela
Propiedad Industrial:

-
Decisión 344 sobre Protección de la Propiedad Industrial (Comisión del Acuerdo de Cartagena), publicada en la Gaceta Oficial del 18/1/94, bajo el Nº 4.676 (Extraordinario)

-
Ley de Propiedad Industrial del 29/8/55.

-
Con fecha 30/3/95 se publicó en la Gaceta Oficial de Venezuela (N° 4.882 extraordinario), el único artículo que dispuso la aproba​ción del Convenio de París para la protección de la propiedad indus​trial.

Derechos de Autor y Derechos Conexos:

-
Número 4.638 (Extraordinario) de la Gaceta Oficial de Venezuela por el cual se publicó la Ley sobre Derechos de Autor (14/8/93).

· Número 4.891 (Extraor​di​nario) del 26/4/95 de la Gaceta Oficial de Venezue​la: Decreto N° 618 que dictó el Reglamento de la Ley sobre el Derechos de Autor y de la Decisión 351 de la Comisión del Acuer​do de Cartagena que contiene el Régimen Común sobre Derechos de Autor y Derechos Conexos.

Obtentores Vegetales:

· Decisión 345: Régimen Común de Protección a los Derechos de los Obtentores de Variedades Vegetales (Comisión del Acuerdo de Cartagena).

· Reglamento de la Decisión 345 relativa al Régimen Común de Protección de los Derechos de los Obtentores de Variedades Vegetales.

II.5
COMUNIDAD ANDINA DE NACIONES (CAN)

En 1999, las actividades que se han desarrollado en la CAN en materia de propiedad industrial se limitaron a continuar con el análisis del proyecto de modificación de la Decisión 344 sobre Régimen Común en Propiedad Industrial, a fin de adaptarla al Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC.

Durante ese año se llevaron a cabo siete reuniones de Expertos en Materia de Propiedad Industrial. En el transcurso del primer semestre de 2000, se han realizado varias reuniones de Representantes Alternos (Viceministros) y Expertos, con el propósito de proseguir con su estudio.

En el proyecto de Decisión se tiene en cuenta gran parte de los compromisos asumidos por los Países Miembros de la CAN en el Acuerdo sobre los Derechos de Propiedad Intelectual relacio​na​dos con el Comercio (ADPIC), abordando los siguientes temas: 
· Trato Nacional.

· Trato de la Nación más Favorecida.

· Patrimonio Biológico y Genético y de los Conocimientos Tradicionales.
· Reivindicación de Prioridad.

· Patentes de Invención; Titulares; Requisitos de Patentabilidad; Solicitudes; Trámites; Derechos y Obligaciones; Licencias Obligatorias; Actos Posteriores a la Concesión; Nulidad; Caducidad; etc.

· Modelos de Utilidad.

· Esquemas de Trazado de Circuitos Integrados; Definiciones; Requisitos; Trámites; Titulares; Derechos; Licencias; Nulidades; etc.

· Diseños Industriales; Requisitos; Procedimientos; etc.

· Marcas; Registros; Procedimientos; Titulares; Derechos y Limitaciones; Licencias y Transferencia; Renuncia; Cancelación; Nulidad; Caducidad; etc.

· Marcas Colectivas; de Certificación.

· Nombres Comerciales.

· Rótulos y Enseñas.

· Indicaciones Geográficas (Denominaciones de Origen e Indicaciones de Procedencia).

· Signos Distintivos notoriamente Conocidos.

· Acciones Reivindicatorias; Infracción de Derechos; Medidas Cautelares; Medidas en Frontera y penales.

· Competencia Desleal vinculada a la Propiedad Industrial; Actos de Competencia Desleal; Secretos Empresariales; etc.

Relacionado con esta temática, se da cuenta que con fecha 14 de setiembre de 2000, la Comisión del Acuerdo de Cartagena aprobó el nuevo régimen común sobre Propiedad Industrial, a través de la Decisión 486, la misma que entrará en vigencia el 1° de diciembre de 2000. 

Dicho régimen incorpora disposiciones acordes a las normas vigentes en la OMC, y se encuentra dentro de las más desarrolladas de la región, convirtiéndose en el primer grupo subregional del hemisferio en cumplir con los plazos establecidos por el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC), aprobado en la Ronda Uruguay.

Esta Decisión otorgará una mayor y eficaz protección y seguridad jurídica a los derechos de propiedad intelectual, e implica un mejor tratamiento que consolida la capacidad negociadora andina en sus relaciones con terceros países y, en particular, en el proceso de conformación del Área de Libre Comercio de las Américas (ALCA).

Finalmente, merece destacarse la previsión de interconectar las Oficinas Nacionales de los países miembros, lo que permitirá un intercambio de información en tiempo real de registros y marcas, con el fin de alcanzar una marca comunitaria andina.

II.6
MERCOSUR

Entre el 31 de agosto y el 1° de setiembre de 1999 se celebró en Montevideo, Uruguay, la I Reunión Extraordinaria del Subgrupo de Trabajo N° 7 “Industria”, con la asistencia de todas las delegaciones partes del MERCOSUR.

En la misma, participaron coordinadores titulares y alternos y tuvo como objetivo principal evaluar las tareas desarrolladas por este Subgrupo y el análisis de las futuras líneas de acción.

Se coincidió en el fortalecimiento de la competitividad regional, orientando el proceso de especialización y promoviendo la complementación entre las empresas, teniendo en cuenta tres líneas de acción:

a) Reuniones Sectoriales de Competitividad, con la participación activa del sector privado;

b) Reuniones Sectoriales dedicadas a los sectores que han presentado conflictos comerciales; y

c) Desarrollar en cada sector convocado, líneas de ación tendientes a producir un ambiente favorable y equilibrado para atraer inversiones en la región. 

En ese sentido, se analizaron las diferentes tareas realizadas por las comisiones, concordando en que debe producirse una reorientación y priorización de las mismas, las que deberían elaborarse bajo la forma de proyectos, con cronogramas y plazos definidos. Asimismo, los mencionados proyectos deberán contar con el compromiso institucional de los organismos y entidades involucradas con los temas, en cada país.

-
MERCOSUR / GMC / SGT N° 7 “INDUSTRIA” / COMISION DE PROPIEDAD INTELECTUAL/ACTA N° 1/99

El 25 de noviembre de 1999, se celebró una nueva reunión del SGT Nº 7 “INDUSTRIA” / COMISIÓN DE PROPIEDAD INTELECTUAL, codificada MERCOSUR / GMC / SGT Nº 7 “INDUSTRIA” / COMISIÓN DE PROPIEDAD INTELECTUAL / ACTA Nº 1/99, en la que participaron las delegaciones de Argentina, Brasil y Uruguay, en tanto, que la delegación de Paraguay comunicó su imposibilidad de asistir; por lo que en aplicación de la Decisión CMC Nº 4/93, el Acta y sus Anexos quedan Ad Referéndum de ese país.

Se informó sobre lo resuelto en la I Reunión Extraordinaria del Subgrupo de Trabajo Nº 7, realizada entre los días 31 de agosto y el 1º de setiembre de 1999. Se dio cuenta sobre las tres líneas de acción para el trabajo del mencionado Subgrupo, tomando, la Comisión de Propiedad Industrial, nota de la metodología propuesta para el trabajo de las distintas Comisiones.

 
Con respecto al estado de situación del Protocolo de Armonización de Normas en materia de Propiedad Intelectual en el MERCOSUR en materia de Marcas, Indicaciones de Procedencia y Denominaciones de Origen, Decisión del Consejo Mercado Común (CMC) Nº 8/95, las delegaciones procedieron a informar sobre algunos tópicos relacionados con este tema.


En ese sentido, la Delegación de Argentina manifestó que se debía modificar su Ley de Marcas, a efectos de incluir nuevas figuras y por lo tanto, estaba realizando un estudio sobre esta Decisión, con la que tiene algunas reservas para su ratificación.

Por su parte, la delegación de Brasil presentó un documento titulado ”Análisis Comparativo entre el Protocolo de Armonización de Normas sobre Propiedad Intelectual en Materia de Marcas, Indicaciones de Procedencia y Denominaciones de Origen y la Ley Nº 9279/96”. Informó que el texto aprobado presenta puntos divergentes con su Ley Nº 9.279/96 y que con la aplicación de algunas disposiciones del Acuerdo ADPIC se crearían dificultades para su ratificación; por ello solicitó una reunión técnica de especialistas de marcas por ser este el ámbito más apropiado para iniciar la discusión de este tema. 

La Comisión estuvo de acuerdo con esta propuesta y convino en que los resultados de esta reunión de especialistas se someterían a consideración de la Comisión.

Uruguay informó que la aprobación de la Decisión CMC Nº 8/95 se realizó a través de la Ley Nº 17.052 de 14 de diciembre de 1998, pero que aún no había depositado el instrumento de ratificación; manifestando, además, que estaba realizando estudios sobre este tema. Por otra parte, señaló que en el ejercicio de armonización sería conveniente que los Estados Partes definieran previamente sobre principios generales como Trato Nacional y Cláusula de la Nación más Favorecida, así como en el tipo de normas a adoptar, su alcance, e incluso pensar en otras vías alternativas.

Al respecto, la Comisión realizará un seguimiento del tratamiento de la Cláusula de la Nación más Favorecida en la OMC, y de sus consecuencias para el MERCOSUR.

Con relación al estado de situación del Protocolo de Armonización de Normas en materia de Diseños Industriales, aprobado por la Decisión CMC Nº 16/98, las delegaciones de Argentina y Brasil manifestaron que no tenían objeciones para su aprobación.  Por su parte, Uruguay informó que el Proyecto enviado por el Poder Ejecutivo había sido aprobado por la Comisión de Asuntos Internacionales de la Cámara de Representantes.

Sobre el estado de situación de la Decisión CMC Nº 1/98 referido al “Reglamento de Uso de Nombre, Sigla y Emblema / Logotipo del MERCOSUR”, las Delegaciones informaron sobre el tratamiento de este tema a nivel nacional y convinieron que, en ocasión de la reunión técnica de especialistas en marcas, se trabajaría en la elaboración de criterios comunes para la instrumentación de la Decisión CMC Nº 1/98, trabajo que debería ser coordinado con el Grupo Ad Hoc- Aspectos Institucionales.

La Delegación de Brasil propuso la confección de una guía gráfica del logotipo MERCOSUR, y la Comisión estuvo de acuerdo en trabajar sobre ello.

Con referencia al estado de situación del Programa de Cooperación con la OMPI, la Comisión propuso incluir nuevos temas y, particularmente, la realización de un “Seminario sobre Observancia de los Derechos de Propiedad Intelectual” para funcionarios encargados de la implementación del Acuerdo ADPIC.

Por otra parte, la Presidencia Pro Tempore realizó un informe de la celebración de la Reunión de la OMPI de Expertos en Tecnologías de la Información de las Oficinas de Propiedad Industrial de los países del MERCOSUR, realizada en la ciudad de Buenos Aires, Argentina, en noviembre de 1998, de acuerdo al mandato de la III Reunión de la Comisión de la Propiedad Intelectual.

En cuanto a la Propuesta de Interconexión de las Oficinas de Propiedad Industrial, la Comisión acordó continuar analizando el tema en las próximas reuniones.  A tales efectos se convino en realizar previamente una reunión de responsables de oficinas de Propiedad Industrial de los Estados Partes.

Con relación a la elaboración del Programa de Trabajo de la Comisión para el año 2000, la Delegación de Brasil señaló como temas prioritarios para su país, la propuesta de interconexión de las Oficinas de Propiedad Industrial; y la revisión de la Decisión CMC Nº 8/95.

Por último, se informa que el Mercosur ha realizado un Acuerdo de Cooperación y Facilitación sobre la Protección de las Obtenciones Vegetales en los Estados Partes.

En Anexo III se da cuenta de este Acuerdo.

A N E X O  I


A continuación se presentan los principales Convenios y /o Tratados suscritos por los países de ALADI en el ámbito de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (propiedad industrial y derechos de autor y derechos conexos),  así como los Signatarios de los Tratados administrados por la OMPI que aún no están en vigor (WCT y WPPT) y, los Estados Parte en el Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV). 

La información se encuentra actualizada al 14 de enero de 2000.

A)
PROPIEDAD INDUSTRIAL

Conv.

/

Países
OMPI

           (1)
Conv. París

(2)
Arreglo Madrid 

(3)
Arreglo Madrid 

(4)
Arreglo de Niza

(5)
Arreglo Lisboa 

(6)
Arreglo Locarno

 (7)
Arreglo Viena

(8)
T. Bu-dapest

(9)
Unión PCT

(10)
Estras-burgo

 (11)
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X
X
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X
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X
X
X
X
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X
X










MEX
X
X



X



X


PAR
X
X










PER
X
X










URU
X
X


X

X
X


X

VEN
X
X










NOTAS:
(1)
TRATADO DE LA ORGANIZACION MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (1967) Y ENMENDADO EN 1979. AL 14.01.00: 173 ESTADOS
(2)
CONVENIO DE PARIS PARA LA PROTECCION DE LA PROPIEDAD INDUSTRIAL (UNION DE PARIS) (1883), REVISADO EN BRUSELAS (1900), WASHINGTON (1911), LA HAYA (1925), LONDRES (1934), LISBOA (1958) Y ESTOCOLMO (1967) Y ENMENDADO EN 1979.  AL 14.01.00: 157 ESTADOS
(3)
ARREGLO DE MADRID RELATIVO A LA REPRESION DE LAS INDICACIONES DE PROCEDENCIA FALSAS O ENGAÑOSAS EN LOS PRODUCTOS - 1891, REVISADO EN WASHINGTON (1911), LA HAYA (1925), LONDRES (1934), LISBOA (1958) Y COMPLEMENTADO POR EL ACTA DE ADICIONAL DE ESTOCOLMO (1967).  AL 14.01.00: 31 ESTADOS
(4)
ARREGLO DE MADRID RELATIVO AL REGISTRO INTERNACIONAL DE MARCAS 1891, REVISADO EN BRUSELAS (1900), WASHINGTON (1911), LA HAYA (1925), LONDRES (1934), NIZA (1957) Y ESTOCOLMO (1967) Y ENMENDADO EN 1979. PROTOCOLO CONCERNIENTE AL ARREGLO DE MADRID RELATIVO AL REGISTRO INTERNACIONAL DE MARCAS (1989).  AL 14.01.00: 64 ESTADOS
(5)
ARREGLO DE NIZA RELATIVO A LA CLASIFICACION INTERNACIONAL DE PRODUCTOS Y SERVICIOS PARA EL REGISTRO DE LAS MARCAS (1957), REVISADO EN ESTOCOLMO (1967) Y GINEBRA 1977, Y ENMENDADO EN 1979.  AL 14.01.00: 60 ESTADOS
(6)
ARREGLO DE LISBOA RELATIVO A LA PROTECCION DE LAS DENOMINACIONES DE ORIGEN Y SU REGISTRO INTERNACIONAL (UNION DE LISBOA - 1958), REVISADO EN ESTOCOLMO (1967) Y ENMENDADO EN 1979.  AL 14.01.00: 19 ESTADOS
(7)
ARREGLO DE LOCARNO QUE ESTABLECE UNA CLASIFICACION INTERNACIONAL PARA LOS DIBUJOS Y MODELOS INDUSTRIALES (1968), ENMENDADO EN 1979. AL 14.01.00: 37 ESTADOS
(8)
ACUERDO DE VIENA POR EL QUE SE ESTABLECE UNA CLASIFICACION INTERNACIONAL DE LOS ELEMENTOS CONFIGURATIVOS DE LAS MARCAS (1973), ENMENDADO EN 1985. AL 14.01.00: 15 ESTADOS
(9)
TRATADO DE BUDAPEST SOBRE EL RECONOCIMIENTO INTERNACIONAL DEL DEPOSITO DE MICROORGANISMOS A LOS FINES DEL PROCEDIMIENTO EN MATERIA DE PATENTES (1977), ENMENDADO EN 1980. AL 14.01.00: 48 ESTADOS
(10)
TRATADO DE COOPERACION EN MATERIA DE PATENTES (UNION PCT) (WASHINGTON 1970) ENMENDADO EN 1979 Y MODIFICADO EN 1984.  AL 14.01.00: 106 ESTADOS
(11)
ARREGLO DE ESTRASBURGO RELATIVO A LA CLASIFICACION INTERNACIONAL DE PATENTES (1971), ENMENDADO EN 1979. 
AL 14.01.00: 45 ESTADOS
B)
DERECHOS DE AUTOR Y DERECHOS CONEXOS

Convenios

/

Países
OMPI

(1)
Unión 

Berna 

(2)
Convención

Roma          

(3)
Convención

 Fonogramas

(4)
Convención

Satélites

(5)
Películas

(6)

ARG
X
X
X
X

X

BOL
X
X
X
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X
X
X
X

X

CHI
X
X
X
X

X

COL
X
X
X
X

X

CUB
X
X





ECU
X
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X
X



MÉX
X
X
X
X
X
X

PAR
X
X
X
X
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X
X
X
X
X
X

URU
X
X
X
X



VEN
X
X
X
X



NOTAS:

(1)
TRATADO DE LA ORGANIZACION MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (1967) Y ENMENDADO EN 1979.  AL 14.01.00: 173 ESTADOS
(2)
CONVENIO DE BERNA PARA LA PROTECCION DE LAS OBRAS LITERARIAS Y ARTISTICAS. CONVENIO DE BERNA (1886), COMPLETADO EN PARIS (1896), REVISADO EN BERLIN (1908), COMPLETADO EN BERNA (1914), REVISADO EN ROMA (1928), EN BRUSELAS (1948), EN ESTOCOLMO (1967) Y EN PARIS (1971) Y ENMENDADO EN 1979. AL 14.01.00: 142 ESTADOS
(3)
CONVENCION INTERNACIONAL SOBRE LA PROTECCION DE LOS ARTISTAS INTERPRETES O EJECUTANTES, LOS PRODUCTORES DE FONOGRAMAS Y LOS ORGANISMOS DE RADIODIFUSION. CONVENIO DE ROMA (1961). AL 14.01.00: 63 ESTADOS
(4)
CONVENIO PARA LA PROTECCION DE LOS PRODUCTOS DE FONOGRAMAS CONTRA LA REPRODUCCION NO AUTORIZADA DE SUS FONOGRAMAS. CONVENIO FONOGRAMAS (GINEBRA 1971).  AL 14.01.00: 60 ESTADOS
(5)
CONVENIO SOBRE LA DISTRIBUCION DE SEÑALES PORTADORAS DE PROGRAMAS TRASMITIDOS POR SATELITE. CONVENIO SATELITES (BRUSELAS 1974).   AL 14.01.00: 23 ESTADOS
(6)
TRATADO SOBRE EL REGISTRO INTERNACIONAL DE OBRAS AUDIOVISUALES. TRATADO SOBRE EL REGISTRO DE PELICULAS (GINEBRA 1989).   AL 14.01.00: 13 ESTADOS
C)
CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA PROTECCIÓN DE LAS OBTENCIONES VEGETALES (UPOV)
Convenio UPOV (1961), revisado en Ginebra (1972, 1978 y 1991)

Argentina

Bolivia

Brasil

Chile

Colombia

Ecuador

México

Paraguay

Uruguay
Acta 1978

Acta 1978

Acta 1978

Acta 1978

Acta 1978

Acta 1978

Acta 1978

Acta 1978

Acta 1978


En total son 44 los Estados Partes que son miembros de este Convenio UPOV (estado de situación al 14 de enero de 2000).

D)
TRATADOS DE LA OMPI SOBRE DERECHO DE AUTOR (WCT) Y SOBRE INTERPRETACIÓN O EJECUCIÓN Y FONOGRAMAS (WPPT) (GINEBRA 1996)
Estados

Signatarios
Ratificación

WCT
Ratificación

WPPT

Argentina

Bolivia

Chile

Colombia

Ecuador

México

Uruguay

Venezuela
X
X

X


En total son 51 los Estados Partes que suscribieron el WCT (13 ratificaciones) y 50 el WPPT (12 las ratificaciones), estando la información actualizada al 14 de enero de 2000.

A N E X O  II

PRINCIPALES ARTICULOS DEL ACUERDO SOBRE LOS ASPECTOS DE 

LOS DERECHOS DE PROPIEDAD INTELECTUAL RELACIONADOS 

CON EL COMERCIO (ADPIC) QUE SON MENCIONADOS EN EL

INFORME PRESENTADO POR EL CONSEJO

DEL AÑO 1999

A continuación se transcriben los principales artículos del Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio, que son mencionados en el informe presentado por el Consejo de los ADPIC para el año 1999.

Artículo 1.- Naturaleza y alcance de las obligaciones. "1. Los Miembros aplicarán las disposiciones del presente Acuerdo. Los Miembros podrán  prever en su legislación, aunque no estarán obligados a ello, una protección más amplia que la exigida por el presente Acuerdo, a condición de que tal protección no infrinja las disposiciones del mismo. Los Miembros podrán establecer libremente el método adecuado para aplicar las disposiciones del presente Acuerdo en el marco de su propio sistema y práctica jurídicos.

2.
A los efectos del presente Acuerdo, la expresión "propiedad intelectual" abarca todas las categorías de propiedad intelectual que son objeto de las secciones 1 a 7 de la Parte II.

3.
Los Miembros concederán a los nacionales de los demás Miembros el trato previsto en el presente Acuerdo.

Respecto del derecho de propiedad intelectual pertinente, se entenderá por nacionales de los demás Miembros las personas físicas o jurídicas que cumplirían los criterios establecidos para poder beneficiarse de la protección en el Convenio de París (1967), el Convenio de Berna (1971), la Convención de Roma y el Tratado sobre la Propiedad Intelectual respecto de los Circuitos Integrados, si todos los Miembros de la OMC fueran miembros de esos convenios. Todo Miembro que se valga de las posibilidades estipuladas en el párrafo 3 del artículo 5 o en el párrafo 2 del artículo 6 de la Convención de Roma, lo notificará según lo previsto en esas disposiciones al Consejo de los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (el "Consejo de los ADPIC")."

Artículo 3.- Trato nacional. "1. Cada Miembro concederá a los nacionales de los demás Miembros un trato no menos favorable que el que otorgue a sus propios nacionales con respecto a la protección de la propiedad intelectual, a reserva de las excepciones ya previstas en, respectivamente, el Convenio de París (1967), el Convenio de Berna (1971), la Convención de Roma o el Tratado sobre la Propiedad Intelectual respecto de los Circuitos Integrados. En lo que concierne a los artistas intérpretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodifusión, esta obligación sólo se aplica a los derechos previstos en el presente Acuerdo. Todo Miembro que se valga de las posibilidades estipuladas en el artículo 6 del Convenio de Berna (1971) o en el párrafo 1 b) del artículo 16 de la Convención de Roma, lo notificará según lo previsto en esas disposiciones al Consejo de los ADPIC.

2.
Los Miembros podrán recurrir a las excepciones permitidas en el párrafo 1 en relación con los procedimientos judiciales y administrativos, incluida la designación de un domicilio legal o el nombramiento de un agente dentro de la jurisdicción de un Miembro, solamente cuando tales excepciones sean necesarias para conseguir el cumplimiento de leyes y reglamentos que no sean incompatibles con las disposiciones del presente Acuerdo, y cuando tales prácticas no se apliquen de manera que constituya una restricción encubierta del comercio."

Artículo 4.- Trato de la nación más favorecida. "Con respecto a la protección de la propiedad intelectual, toda ventaja, favor, privilegio o inmunidad que conceda un Miembro a los nacionales de cualquier otro país se otorgará inmediatamente y sin condiciones a los nacionales de todos los demás Miembros. Quedan exentos de esta obligación toda ventaja, favor, privilegio o inmunidad concedidos por un Miembro que:

a)
se deriven de acuerdos internacionales sobre asistencia judicial o sobre observancia de la ley de carácter general y no limitados específicamente a la protección de la propiedad intelectual;

b)
se hayan otorgado de conformidad con las disposiciones del Convenio de Berna (1971) o de la Convención de Roma que autorizan que el trato concedido no esté en función del trato nacional sino del trato dado en otro país;

c)
se refieran a los derechos de los artistas intérpretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodifusión, que no estén previstos en el presente Acuerdo;

d)
se deriven de acuerdos internacionales relativos a la protección de la propiedad intelectual que hayan entrado en vigor antes de la entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC, a condición de que esos acuerdos se notifiquen al Consejo de los ADPIC y no constituyan una discriminación arbitraria o injustificable contra los nacionales de otros Miembros."

Artículo 23.- Protección adicional de las indicaciones geográficas de los vinos y bebidas espirituosas.  "1. Cada Miembro establecerá los medios legales para que las partes interesadas puedan impedir la utilización de una indicación geográfica que identifique vinos para productos de ese género que no sean originarios del lugar designado por la indicación geográfica de que se trate, o que identifique bebidas espirituosas para productos de ese género que no sean originarios del lugar designado por la indicación geográfica en cuestión, incluso cuando se indique el verdadero origen del producto o se utilice la indicación geográfica traducida o acompañada de expresiones tales como "clase", "tipo", "estilo", "imitación" u otras análogas.

2.
De oficio, si la legislación de un Miembro lo permite, o a petición de una parte interesada, el registro de toda marca de fábrica o de comercio para vinos que contenga o consista en una indicación geográfica que identifique vinos, o para bebidas espirituosas que contenga o consista en una indicación geográfica que identifique bebidas espirituosas, se denegará o invalidará para los vinos o las bebidas espirituosas que no tengan ese origen.

3.
En el caso de indicaciones geográficas homónimas para los vinos, la protección se concederá a cada indicación con sujeción a lo dispuesto en el párrafo 4 del artículo 22. Cada Miembro establecerá las condiciones prácticas en que se diferenciarán entre sí las indicaciones homónimas de que se trate, teniendo en cuenta la necesidad de asegurarse de que los productores interesados reciban un trato equitativo y que los consumidores no sean inducidos a error.

4.
Para facilitar la protección de las indicaciones geográficas para los vinos, en el Consejo de los ADPIC se entablarán negociaciones sobre el establecimiento de un sistema multilateral de notificación y registro de las indicaciones geográficas de vinos que sean susceptibles de protección en los Miembros participantes en ese sistema."


Artículo 24.- Negociaciones internacionales;  excepciones. "1. Los Miembros convienen en entablar negociaciones encaminadas a mejorar la protección de las indicaciones geográficas determinadas según lo dispuesto en el artículo 23. Ningún Miembro se valdrá de las disposiciones de los párrafos 4 a 8 para negarse a celebrar negociaciones o a concertar acuerdos bilaterales o multilaterales. En el contexto de tales negociaciones, los Miembros se mostrarán dispuestos a examinar la aplicabilidad continuada de esas disposiciones a las indicaciones geográficas determinadas cuya utilización sea objeto de tales negociaciones.

2.
El Consejo de los ADPIC mantendrá en examen la aplicación de las disposiciones de la presente Sección; el primero de esos exámenes se llevará a cabo dentro de los dos años siguientes a la entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC. Toda cuestión que afecte al cumplimiento de las obligaciones establecidas en estas disposiciones podrá plantearse ante el Consejo que, a petición de cualquiera de los Miembros, celebrará consultas con cualquiera otro Miembro o Miembros sobre las cuestiones para las cuales no haya sido posible encontrar una solución satisfactoria mediante consultas bilaterales o plurilaterales entre los Miembros interesados. El Consejo adoptará las medidas que se acuerden para facilitar el funcionamiento y favorecer los objetivos de la presente Sección.

3.
Al aplicar esta Sección, ningún Miembro reducirá la protección de las indicaciones geográficas que existía en él inmediatamente antes de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC.

4.
Ninguna de las disposiciones de esta Sección impondrá a un Miembro la obligación de impedir el uso continuado y similar de una determinada indicación geográfica de otro Miembro, que identifique vinos o bebidas espirituosas en relación con bienes o servicios, por ninguno de sus nacionales o domiciliarios que hayan utilizado esa indicación geográfica de manera continua para esos mismos bienes o servicios, u otros afines, en el territorio de ese Miembro a) durante 10 años como mínimo antes del 15 de abril de 1994, o b) de buena fe, antes de esa fecha.

5.
Cuando una marca de fábrica o de comercio haya sido solicitada o registrada de buena fe, o cuando los derechos a una marca de fábrica o de comercio se hayan adquirido mediante su uso de buena fe: 

a)
antes de la fecha de aplicación de estas disposiciones en ese Miembro, según lo establecido en la Parte VI; o

b)
antes de que la indicación geográfica estuviera protegida en su país de origen; 

Las medidas adoptadas para aplicar esta Sección no prejuzgarán la posibilidad de registro ni la validez del registro de una marca de fábrica o de comercio, ni el derecho a hacer uso de dicha marca, por el motivo de que ésta es idéntica o similar a una indicación geográfica.

6.
Nada de lo previsto en esta Sección obligará a un Miembro a aplicar sus disposiciones en el caso de una indicación geográfica de cualquier otro Miembro utilizada con respecto a bienes o servicios para los cuales la indicación pertinente es idéntica al término habitual en lenguaje corriente que es el nombre común de tales bienes o servicios en el territorio de ese Miembro. Nada de lo previsto en esta Sección obligará a un Miembro a aplicar sus disposiciones en el caso de una indicación geográfica de cualquier otro Miembro utilizada con respecto a productos vitícolas para los cuales la indicación pertinente es idéntica a la denominación habitual de una variedad de uva existente en el territorio de ese Miembro en la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC.

7.
Todo Miembro podrá establecer que cualquier solicitud formulada en el ámbito de la presente Sección en relación con el uso o el registro de una marca de fábrica o de comercio ha de presentarse dentro de un plazo de cinco años contados a partir del momento en que el uso lesivo de la indicación protegida haya adquirido notoriedad general en ese Miembro, o a partir de la fecha de registro de la marca de fábrica o de comercio en ese Miembro, siempre que la marca haya sido publicada para entonces, si tal fecha es anterior a aquella en que el uso lesivo adquirió notoriedad general en dicho Miembro, con la salvedad de que la indicación geográfica no se haya usado o registrado de mala fe.

8.
Las disposiciones de esta Sección no prejuzgarán en modo alguno el derecho de cualquier persona a usar, en el curso de operacione1s comerciales, su nombre o el nombre de su antecesor en la actividad comercial, excepto cuando ese nombre se use de manera que induzca a error al público.

9.
El presente Acuerdo no impondrá obligación ninguna de proteger las indicaciones geográficas que no estén protegidas o hayan dejado de estarlo en su país de origen, o que hayan caído en desuso en ese país."

Artículo 27.- PATENTES. Materia patentable. "1. Sin perjuicio de lo dispuesto en los párrafos 2 y 3, las patentes podrán obtenerse por todas las invenciones, sean de productos o de procedimientos, en todos los campos de la tecnología, siempre que sean nuevas, entrañen una actividad inventiva y sean susceptibles de aplicación industrial 
). Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 4 del artículo 65, en el párrafo 8 del artículo 70 y en el párrafo 3 del presente artículo, las patentes se podrán obtener y los derechos de patente se podrán gozar sin discriminación por el lugar de la invención, el campo de la tecnología o el hecho de que los productos sean importados o producidos en el país.

2.
Los Miembros podrán excluir de la patentabilidad las invenciones cuya explotación comercial en su territorio deba impedirse necesariamente para proteger el orden público o la moralidad, inclusive para proteger la salud o la vida de las personas o de los animales o para preservar los vegetales, o para evitar daños graves al medio ambiente, siempre que esa exclusión no se haga meramente porque la explotación esté prohibida por su legislación.

3.
Los Miembros podrán excluir asimismo de la patentabilidad:

a)
los métodos de diagnóstico, terapéuticos y quirúrgicos para el tratamiento de personas o animales;

b)
las plantas y los animales excepto los microorganismos, y los procedimientos esencialmente biológicos para la producción de plantas o animales, que no sean procedimientos no biológicos o microbiológicos. Sin embargo, los Miembros otorgarán protección a todas las obtenciones vegetales mediante patentes, mediante un sistema eficaz sui generis o mediante una combinación de aquéllas y éste. Las disposiciones del presente apartado serán objeto de examen cuatro años después de la entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC."

Artículo 63.- Transparencia. "1. Las leyes, reglamentos, decisiones judiciales definitivas y resoluciones  administrativas de  aplicación general hechos efectivos  por un Miembro y referentes a la materia del presente Acuerdo  (existencia, alcance, adquisición,  observancia y prevención del abuso  de los derechos de propiedad  intelectual) serán publicados o,  cuando tal publicación no sea factible, puestos a disposición del  público, en un idioma del país, de  forma que permita a los gobiernos y  a los titulares de los derechos  tomar conocimiento de ellos.  También se publicarán los acuerdos  referentes a la materia del  presente Acuerdo que estén en vigor  entre el gobierno o una entidad  oficial de un Miembro y el gobierno  o una entidad oficial de otro  Miembro.

2.
Los Miembros notificarán las leyes y reglamentos a que se hace referencia en el  párrafo 1 al Consejo de los ADPIC, para ayudar a éste en su examen de la aplicación del presente Acuerdo. El Consejo intentará reducir al mínimo la carga que supone para los Miembros el cumplimiento de esta obligación, y podrá decidir que exime a éstos de la obligación de comunicarle directamente las leyes y reglamentos, si las consultas con la OMPI sobre el establecimiento de un registro común de las citadas leyes y reglamentos tuvieran éxito. A este respecto, el Consejo examinará también cualquier medida que se precise en relación con las notificaciones con arreglo a las obligaciones estipuladas en el presente Acuerdo que se derivan de las disposiciones del artículo 6ter del Convenio de París (1967).

3.
Cada Miembro estará dispuesto a facilitar, en respuesta a una petición por escrito recibida de otro Miembro, información del tipo de la mencionada en el párrafo 1. Cuando un Miembro tenga razones para creer que una decisión judicial, resolución administrativa o acuerdo bilateral concretos en la esfera de los derechos de propiedad intelectual afecta a los derechos que le corresponden a tenor del presente Acuerdo, podrá solicitar por escrito que se le dé acceso a la decisión judicial, resolución administrativa o acuerdo bilateral en cuestión o que se le informe con suficiente detalle acerca de ellos.

4.
Ninguna de las disposiciones de los párrafos 1 a 3 obligará a los Miembros a divulgar información confidencial que impida la aplicación de la ley o sea de otro modo contraria al interés público o perjudique los intereses comerciales legítimos de determinadas empresas públicas o privadas."

Artículo 64.- Solución de diferencias. "1. Salvo disposición expresa en contrario en el presente Acuerdo, para las consultas y la solución de las diferencias en el ámbito del mismo serán de aplicación las disposiciones de los artículos XXII y XXIII del GATT de 1994, desarrolladas y aplicadas por el Entendimiento sobre Solución de Diferencias.

2.
Durante un período de cinco años contados a partir de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC, para la solución de las diferencias en el ámbito del presente Acuerdo no serán de aplicación los párrafos 1 b) y 1 c) del artículo XXIII del GATT de 1994.

3.
Durante el período a que se hace referencia en el párrafo 2, el Consejo de los ADPIC examinará el alcance y las modalidades de las reclamaciones del tipo previsto en los párrafos 1 b) y 1 c) del artículo XXIII del GATT de 1994 que se planteen de conformidad con el presente Acuerdo y presentará recomendaciones a la Conferencia Ministerial para su aprobación. Las decisiones de la Conferencia Ministerial de aprobar esas recomendaciones o ampliar el período previsto en el párrafo 2 sólo podrán ser adoptadas por consenso, y las recomendaciones aprobadas surtirán efecto para todos los Miembros sin otro proceso de aceptación formal."

Artículo 65.- Disposiciones transitorias. "1. Sin perjuicio de lo dispuesto en los párrafos 2, 3 y 4, ningún Miembro estará obligado a  aplicar las disposiciones del presente Acuerdo antes del transcurso de un período general de un año contado desde la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC.

2.
Todo país en desarrollo Miembro tiene derecho a aplazar por un nuevo período de  cuatro años la fecha de aplicación, que se establece en el párrafo 1, de las disposiciones del presente Acuerdo, con excepción de los artículos 3, 4 y 5.

3.
Cualquier otro Miembro que se halle en proceso de transformación de una economía de planificación central en una economía de mercado y libre empresa y que realice una reforma estructural de su sistema de propiedad intelectual y se enfrente a problemas especiales en la preparación o aplicación de sus leyes y reglamentos de propiedad intelectual podrá también beneficiarse del período de aplazamiento previsto en el párrafo 2.

4.
En la medida en que un país en desarrollo Miembro esté obligado por el presente  Acuerdo a ampliar la protección mediante patentes de productos a sectores de tecnología que no gozaban de tal protección en su territorio en la fecha general de aplicación del presente Acuerdo para ese Miembro, según se establece en el párrafo 2, podrá aplazar la aplicación a esos sectores de tecnología de las disposiciones en materia de patentes de productos de la sección 5 de la Parte II por un período adicional de cinco años.

5.
Todo Miembro que se valga de un período transitorio al amparo de lo dispuesto en los párrafos 1, 2, 3 ó 4 se asegurará de que las modificaciones que introduzca en sus leyes, reglamentos o prácticas durante ese período no hagan que disminuya el grado de compatibilidad de éstos con las disposiciones del presente Acuerdo."

Artículo 66.- Disposiciones transitorias. Países menos adelantados Miembros. "1. Habida cuenta de las necesidades y requisitos especiales de los países menos adelantados Miembros, de sus limitaciones económicas, financieras y administrativas y de la flexibilidad que necesitan para establecer una base tecnológica viable, ninguno de estos  Miembros estará obligado a aplicar las disposiciones del presente Acuerdo, a excepción de los artículos 3, 4 y 5, durante un período de 10 años contado desde la fecha de aplicación que se establece en el párrafo 1 del artículo 65. El Consejo de los ADPIC, cuando reciba de un país menos adelantado Miembro una petición debidamente motivada, concederá prórrogas de ese período. 

2.
Los países desarrollados Miembros ofrecerán a las empresas e instituciones de su territorio incentivos destinados a fomentar y propiciar la transferencia de tecnología a los países menos adelantados Miembros, con el fin de que éstos puedan establecer una base tecnológica sólida y viable."

Artículo 67.- Cooperación técnica. "Con el fin de facilitar la aplicación del presente Acuerdo, los países desarrollados miembros prestarán, previa petición, y en términos y condiciones mutuamente acordados, cooperación técnica y financiera a los países en desarrollo o países menos adelantados Miembros. Esa cooperación comprenderá la asistencia en la preparación de leyes y reglamentos sobre protección y observancia de los derechos de propiedad intelectual y sobre la prevención del abuso de los mismos, e incluirá apoyo para el establecimiento o ampliación de las oficinas y entidades nacionales competentes en estas materias, incluida la formación de personal."

Artículo 68.- Consejo de los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio. "El Consejo de los ADPIC supervisará la aplicación de este Acuerdo y, en particular, el cumplimiento por los Miembros de las obligaciones que les incumben en virtud del mismo, y ofrecerá a los Miembros la oportunidad de celebrar consultas sobre cuestiones referentes a los aspectos de los derechos de propiedad intelectual relacionados con el comercio. Asumirá las demás funciones que le sean asignadas por los Miembros y, en particular, les prestará la asistencia que le soliciten en el marco de los procedimientos de solución de diferencias. En el desempeño de sus funciones, el Consejo de los ADPIC podrá consultar a las fuentes que considere adecuadas y recabar información de ellas. En consulta con la OMPI, el Consejo tratará de establecer, en el plazo de un año después de su primera reunión, las disposiciones adecuadas para la cooperación con los órganos de esa Organización."


Artículo 69.- Cooperación internacional. "Los Miembros convienen en cooperar entre sí con objeto de eliminar el comercio internacional de mercancías que infrinjan los derechos de propiedad intelectual. A este fin, establecerán servicios de información en su administración, darán notificación de esos servicios y estarán dispuestos a intercambiar información sobre el comercio de las mercancías infractoras. En particular, promoverán el intercambio de información y la cooperación entre las autoridades  de aduanas en lo que respecta al comercio de mercancías de marca de fábrica o de comercio falsificadas y mercancías pirata que lesionan el derecho de autor."


Artículo 70.- Protección de la materia existente. "1. El presente Acuerdo no genera obligaciones relativas a actos realizados antes de la fecha de aplicación del Acuerdo para el Miembro de que se trate.

2.
Salvo disposición en contrario, el presente Acuerdo genera obligaciones relativas a toda la materia existente en la fecha de aplicación del presente Acuerdo para el Miembro de que se trate y que esté protegida en ese Miembro en dicha fecha, o que cumpla entonces o posteriormente los criterios de protección establecidos en el presente Acuerdo. En lo concerniente al presente párrafo y a los párrafos 3 y 4, las obligaciones de protección mediante el derecho de autor relacionadas con las obras existentes se determinarán únicamente con arreglo al artículo 18 del Convenio de Berna (1971), y las obligaciones relacionadas con los derechos de los productores de fonogramas y artistas intérpretes o ejecutantes de los fonogramas existentes se determinarán únicamente con arreglo al artículo 18 del Convenio de Berna (1971) aplicable conforme a lo dispuesto en el párrafo 6 del artículo 14 del presente Acuerdo.

3.
No habrá obligación de restablecer la protección a la materia que, en la fecha de aplicación del presente Acuerdo para el Miembro de que se trate, haya pasado al dominio público. 

4.
En cuanto a cualesquiera actos relativos a objetos concretos que incorporen materia protegida y que resulten infractores con arreglo a lo estipulado en la legislación conforme al presente Acuerdo, y que se hayan iniciado, o para los que se haya hecho una inversión significativa, antes de la fecha de aceptación del Acuerdo sobre la OMC por ese Miembro, cualquier Miembro podrá establecer una limitación de los recursos disponibles al titular del derecho en relación con la continuación de tales actos después de la fecha de aplicación del presente Acuerdo para este Miembro. Sin embargo, en tales casos, el Miembro establecerá como mínimo el pago de una remuneración equitativa.

5.
Ningún Miembro está obligado a aplicar las disposiciones del artículo 11 ni del párrafo 4 del artículo 14 respecto de originales o copias comprados antes de la fecha de aplicación del presente Acuerdo para ese Miembro.

6.
No se exigirá a los Miembros que apliquen el artículo 31 -ni el requisito establecido en el párrafo 1 del artículo 27 de que los derechos de patente deberán poder ejercerse sin discriminación por el campo de la tecnología- al uso sin la autorización del titular del derecho, cuando la autorización de tal uso haya sido concedida por los poderes públicos antes de la fecha en que se conociera el presente Acuerdo.

7.
En el caso de los derechos de propiedad intelectual cuya protección esté condicionada al registro, se permitirá que se modifiquen solicitudes de protección que estén pendientes en la fecha de aplicación del presente Acuerdo para el Miembro de que se trate para reivindicar la protección mayor que se prevea en las disposiciones del presente Acuerdo. Tales modificaciones no incluirán materia nueva.

8.
Cuando en la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC un Miembro no conceda protección mediante patente a los productos farmacéuticos ni a los productos químicos para la agricultura de conformidad con las obligaciones que le impone el artículo 27, ese Miembro:

a)
no obstante las disposiciones de la Parte VI, establecerá desde la fecha en vigor del Acuerdo sobre la OMC un medio por el cual puedan presentarse solicitudes de patentes para esas invenciones;

b)
aplicará a esas solicitudes, desde la fecha de aplicación del presente Acuerdo, los criterios de patentabilidad establecidos en este Acuerdo como si tales criterios estuviesen aplicándose en la fecha de presentación de las solicitudes en ese Miembro, o si puede obtenerse la prioridad y ésta se reivindica, en la fecha de prioridad de la solicitud; y

c)
establecerá la protección mediante patente de conformidad con el presente Acuerdo desde la concesión de la patente y durante el resto de la duración de la misma, a contar de la fecha de presentación de la solicitud de conformidad con el artículo 33 del presente Acuerdo, para las solicitudes que cumplan los criterios de protección a que se hace referencia en el apartado b).

9.
Cuando un producto sea objeto de una solicitud de patente en un Miembro de conformidad con el párrafo 8 a), se concederán derechos exclusivos de comercialización, no obstante las disposiciones de la Parte VI, durante un período de cinco años contados a partir de la obtención de la aprobación de comercialización en ese Miembro o hasta que se conceda o rechace una patente de producto en ese Miembro si este período fuera más breve, siempre que, con posterioridad a la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC, se haya presentado una solicitud de patente, se haya concedido una patente para ese producto y se haya obtenido la aprobación de comercialización en otro Miembro."

Artículo 70.- Examen y modificación. “1. El Consejo de los ADPIC examinará la aplicación de este Acuerdo una vez transcurrido el período de transición mencionado en el párrafo 2 del artículo 65. A la vista de la experiencia adquirida en esa aplicación, lo examinará dos años después de la fecha mencionada, y en adelante a intervalos idénticos. El Consejo podrá realizar también exámenes en función de cualesquiera nuevos acontecimientos que puedan justificar la introducción de una modificación o enmienda del presente Acuerdo.

2.
Las modificaciones que sirvan meramente para ajustarse a niveles más elevados de protección de los derechos de propiedad intelectual alcanzados y vigentes en otros acuerdos multilaterales, y que hayan sido aceptadas en el marco de esos acuerdos por todos los Miembros de la OMC podrán remitirse a la Conferencia Ministerial para que adopte las medidas que corresponda de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 6 del artículo X del Acuerdo sobre la OMC sobre la base de una propuesta consensuada del Consejo de los ADPIC.

A N E X O  III

MERCOSUR/CMC/DEC N°1/99

ACUERDO DE COOPERACION Y FACILITACION SOBRE LA PROTECCION DE LAS OBTENCIONES VEGETALES EN LOS ESTADOS PARTES DEL MERCOSUR

VISTO: El Tratado de Asunción, el Protocolo de Ouro Preto, la Decisión N° 8/95 del Consejo del Mercado Común, la Resolución N° 43/99 del Grupo Mercado Común y la Recomendación Nº 2/98 del SGT Nº 8 “Agricultura”.

CONSIDERANDO:

Que las legislaciones de los cuatro Estados Partes del MERCOSUR sobre protección de las obtenciones vegetales, se adaptan al Acta 1978 de la Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV).

Que la Decisión 8/95 del Consejo del Mercado Común, que aprueba el “Protocolo de Armonización de Normas sobre Propiedad Intelectual en el MERCOSUR, en materia de Marcas, Indicaciones de Procedencia y Denominaciones de Origen”, establece en su artículo 21 que “los Estados Partes otorgarán protección a las variedades de plantas y de otras obtenciones vegetales mediante patentes o un sistema sui generis, o cualquier otro sistema resultante de la combinación de ambos”.

Que en atención a la mencionada disposición, es necesario reconocer y asegurar un sistema sui generis efectivo de protección de los derechos intelectuales de los obtentores de nuevas variedades vegetales en los Estados Partes del  MERCOSUR, a los efectos de alentar por medio de estos derechos la investigación y la competitividad en la región.

Que es conveniente promover la cooperación y la facilitación de la protección de los derechos de los obtentores de nuevas variedades vegetales de todos los Estados Partes, mediante la aprobación del presente Acuerdo en el Marco del Tratado de Asunción.

EL CONSEJO DEL MERCADO COMUN 

DECIDE:

Art. 1:  Aprobar el “Acuerdo de Cooperación y Facilitación sobre la Protección de las Obtenciones Vegetales en los Estados Partes del MERCOSUR”, en sus versiones en español y en portugués, que figura como Anexo y forma parte de la presente Decisión.

Art. 2: Solicitar a los Gobiernos de los Estados Partes que instruyan a sus respectivas Representaciones ante ALADI para que protocolicen, en el ámbito de la Asociación, el instrumento que se aprueba en la presente Decisión.

XVI CMC- Asunción, 15/VI/99

ACUERDO DE COOPERACION Y FACILITACION SOBRE LA PROTECCION DE LAS OBTENCIONES VEGETALES EN LOS ESTADOS PARTES DEL MERCOSUR

Artículo 1° TRATO IGUALITARIO

1. Los nacionales de un Estado Parte, las personas físicas que tengan su domicilio en el territorio de ese Estado Parte y las personas jurídicas que tengan su sede en dicho territorio, gozarán, en lo que al reconocimiento  y a la protección  del derecho de obtentor se refiere, en cada uno de los demás Estados Partes, del trato que las leyes de ese otro Estado Parte concedan o pudieran conceder posteriormente a sus nacionales y a condición del cumplimiento por dichos nacionales y dichas personas físicas o jurídicas, de las condiciones y formalidades impuestas  a los nacionales del otro Estado Parte mencionado.

2. Cada Estado Parte sólo aplicará el trato previsto en el párrafo precedente, en relación a las solicitudes de protección de variedades cuyos géneros y/o especies sean protegibles en el Estado Parte del nacional solicitante.

3. Los Estados Partes deberán notificar en forma fehaciente a la mayor brevedad posible a los demás Estados Partes la inclusión de nuevos géneros y/o especies al régimen de protección del derecho del obtentor.
Artículo 2° - DENOMINACION DE LAS VARIEDADES

1. Una variedad sólo podrá ser objeto de solicitud de concesión de un derecho de obtentor bajo la misma denominación en todos los Estados Partes.

2. Cada Estado Parte deberá registrar la denominación propuesta, a menos que compruebe que la misma no se ajuste al Artículo 13 del Convenio de la UPOV, Acta 1978  o sea inadecuada en el territorio de ese Estado Parte.  En tal caso exigirá que el obtentor proponga otra denominación.

3. La autoridad de un Estado Parte deberá asegurar la comunicación a las autoridades de los demás Estados Partes de las informaciones relativas a las denominaciones de variedades.

4. Toda autoridad deberá transmitir sus observaciones sobre el registro de una denominación a la autoridad que la haya comunicado.

5. No deberán ser aceptadas como denominaciones de variedades vegetales marcas registradas según las normas vigentes en cada Estado Parte.
Artículo 3° - EXAMEN TECNICO – ARMONIZACION

Los Estados Partes arbitrarán los medios necesarios para obtener una adecuada armonización en los métodos y criterios técnicos empleados al verificar el cumplimiento de la distinción, la homogeneidad y la estabilidad de las variedades vegetales.

Artículo 4° - INTERCAMBIO DE INFORMACION SOBRE CADUCIDAD, NULIDAD Y CANCELACION DE TITULOS DE PROPIEDAD

Los Estados Partes deberán notificar en forma fehaciente a los demás Estados Partes toda caducidad, nulidad y cancelación que se opere respecto a los títulos de propiedad y sus causales, en un plazo no mayor de 30 días corridos de declarada la misma.

Artículo 5° - PROCEDIMIENTO ADMINISTRATIVO – ARMONIZACION 

Los Estados Partes arbitrarán los medios necesarios para obtener una adecuada armonización de los requisitos y trámites administrativos de las solicitudes de protección de variedades vegetales.

Artículo 6° - COOPERACION 

1. Los Estados Partes a través de las Autoridades de Aplicación de la Protección de las Obtenciones Vegetales, darán cumplimiento a lo establecido en este Acuerdo, pudiendo a tal efecto fomentar la cooperación técnica y celebrar convenios bilaterales y/o multilaterales  entre ellos.

2. Los Estados Partes a través de las Autoridades de Aplicación de la Protección de las Obtenciones Vegetales, arbitrarán los medios para que se puedan gestionar, fomentar o apoyar la incorporación de nuevos géneros o especies al régimen de Derecho de Obtentor en otro Estado Parte.

3. Los Estados Partes editarán un Catálogo MERCOSUR de Cultivares, en el que se incluirán los materiales inscriptos en los registros de cultivares comerciales y protegidos de cada Estado Parte.

Artículo 7° -  Las Autoridades de Protección de las Obtenciones Vegetales de los Estados Partes a los efectos de la aplicación del presente Acuerdo son:

Argentina:
Secretaría de Agricultura, Ganadería, Pesca y Alimentación – SAGPYA 



Instituto Nacional de Semillas – INASE

Brasil:

Ministério da Agricultura e do Abastecimento – MA

Secretaria de Desenvolvimento Rural

Serviço Nacional de Proteção de Cultivares – SNPC

Paraguay:
Ministerio de Agricultura y Ganadería – MAG 

Dirección de Semillas – DISE

Uruguay:
Instituto Nacional de Semillas – INASE - MAGP


----------------------------

�) 	En el Anexo II se transcriben los principales artículos del Acuerdo sobre los ADPIC que son mencionados en el Informe. 


�)	Generic Top Level Domains





�)	Internet Corporation for Assigned Names and Numbers: es una corporación, sin fines de lucro, situada en California, EE.UU., para coordinar la asignación de nombres de dominios, de direcciones IP y el desarrollo de protocolos en Internet. Estas funciones las realizaba anteriormente IANA (Internet Assigned Numbers Authority), con el financiamiento del Gobierno de Estados Unidos; sin embargo, durante 1998 se comenzó con un proceso de traspaso de estas responsabilidades al sector privado.





�)	Country Code Top Level Domains





� )	WCT: 	WIPO Copyright Treaty


	WPPT:	WIPO Performances and Phonograms Treaty


�) A los efectos del presente artículo, todo Miembro podrá considerar que las expresiones "actividad inventiva" y "susceptibles de aplicación industrial" son sinónimos respectivamente de las expresiones "no evidentes" y "útiles". 
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